
2010.2



1a cifra protezione alla penetrazione di corpi solidi.
1st digit: protection against penetration by solid bodies.
1re chiffre: protéction contre la pénetration des corps solides.
1a Ziffer: gegen feste Körper geschützt.
1-ая цифра: защита от проникновения твердых предметов

0
Non protetto.
No protection.
Sans protéction.
Nicht geschützt.
Не защищено

1
Protetto da corpi solidi superiori a 50 mm.
Protected against solid matters (over 50 mm).
Protégé contre objets solides de plus de 50 mm.
Gegen feste Körper über Ø 50 mm geschützt.
Защищено от предметов более 50мм

2
Protetto da corpi solidi superiori a 12 mm.
Protected against solid matters (over 12 mm).
Protégé contre objets solides de plus de 12 mm.
Gegen feste Körper über Ø 12 mm geschützt.
Защищено от предметов более 12мм

3
Protetto da corpi solidi superiori a 2,5 mm.
Protected against solid matters (over 2,5 mm).
Protégé contre objets solides de plus de 2,5 mm.
Gegen feste Körper über Ø  2,5 mm geschützt.
Защищено от предметов более 2,5мм

4
Protetto da corpi solidi superiori a 1mm.
Protected against solid matters (over 1mm).
Protégé contre objets solides de plus de 1 mm.
Gegen feste Körper über Ø 1mm geschützt.
Защищено от предметов более 1мм.

5
Protetto contro la polvere.
Dust proof.
Protégé contre la poussière.
Staubgeschützt.
Защищено от пыли.

6
Totalmente protetto contro la polvere.
Fully dust proof.
Protégé totalement contre la poussière.
Staubdicht.
Полностью защищено

2a  cifra protezione contro la penetrazione d’acqua.
2nd digit: protection against penetration by water.
2me chiffre: protéction contre la pénetration de l’eau.
2a  Ziffer: wassergeschützt.
2-ая цифра: защита от проникновения воды

0
Non protetto.
No protection.
Sans protéction.
Nicht geschützt.
Не защищено.

1
Protetto contro la caduta verticale di gocce d’acqua.
Protected against drops of water falling vertically.
Protégé contre les chutes verticales des gouttes d’eau.
Tropfwassergeschützt.
Защищено от вертикальных капель воды.

3
Protetto contro la pioggia.
Rain proof fixture.
Protégé contre la pluie.
Regengeschützt.
Защищено от дождя.

4
Protetto contro gli spruzzi.
Splash proof fixture.
Protégé contre les projections d’eau.
Spritzwassergeschützt.
Защищено от брызг.

5
Protetto contro getti d’acqua.
Water jet proof.
Protégé contre les jets d’eau.
Strahlwassergeschützt.
Защищено от потоков воды.

6
Protetto contro le ondate.
Wave proof.
Protégé contre les vagues.
Wellengeschützt.
Защищено от волн.

7
Protetto contro immersione.
Watertight immersion fixture.
Étanche pour immersion.
Eintauchenwassergeschützt.
Защищено от погружения в воду.

Position

IP

Lampada da parete 
Wall lamp 	
Applique	
Wandeleuchte
Aplique
Бра

Lampada da incasso
Recessed lamp 	
Lampe a encastrer	
Einbauleuchte
Empotrable
Встроенный
светильник

Lampada da plafone
Ceiling lamp 	
Plafonnier  	
Deckenleuchte
Lampara de techo
Потолочный 
светильник

Sospensione	
Suspension
Suspension  	
Pendelleuchte
Colgante
Подвесной 
светильник 

Lampada da tavolo	
Table lamp 	
Lampe de table	
Tischleuchte
Lampara de sobre mesa
Настольная лампа
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1 – LED DI POTENZA

I prodotti EGOLED sono dotati di sorgenti LED di ultima 

generazione che garantiscono ottime prestazioni:

• Eccellente resa luminosa, rapporto Lumen/Watt maggiore   

   di 90 (Lm/W > 90).

• Resa cromatica maggiore di 80 (Ra>80).

• Temperature di colore disponibili 3000 K° o 3700 K°.

• Sorgenti progettate per durare 50.000 ore ed oltre.

2 – MATERIALI

Abbiamo selezionato i migliori materiali per apparecchi che 

devono durare nel tempo:

• ALLUMINIO: duttile ed inalterabile assicura un’ottima di  

  spersione del calore (importante per ottimizzare la vita del 

  LED).

• ACCIAIO INOX: la migliore garanzia per apparecchi che 

  devono resistere ad agenti atmosferici o chimici (sale, cloro etc.).

• CLEAR CRYSTAL: per creare oggetti con effetti e proiezioni 

   di luce unici.

• METACRILATO: per diffondere ed al tempo stesso ma

  scherare la luce puntiforme del LED.

3 – CARATTERISTICHE GENERALI

Piccoli particolari che fanno grande un prodotto:

• Facile sostituzione del LED, la sorgente luminosa può essere 

  rimpiazzata senza problemi come una comune lampadina.

• Presenza di adeguati dissipatori di calore su tutti i prodotti   

   per garantire la durata dei LED.

• Possibilità, per la maggior parte dei prodotti, di essere 

   alimentati sia a 350 mA che a 500 mA.

• Ottimizzazione della resa luminosa tramite l’utilizzo di lenti 

  o parabole.

4 – SICUREZZA

Una qualità garantita:

• Tutti i modelli vengono sottoposti a prove termiche e test 

   funzionali effettuati da laboratori europei certificati.

• Tutti componenti elettronici proposti in catalogo (driver, 

 dimmer) sono dotati di marchio europeo di qualità (ENEC).

• Il 100% della produzione viene sottoposto a test qualitativi   

  e funzionali prima di essere immesso sul mercato.

1 – POWER LED

EGOLED products are equipped with latest generation LED 

to provide best performances:

• Excellent luminous efficacy, Lumen/Watt ratio more than 

   90 (Lm/W > 90).

• Colour rendering index greater than 80 (Ra>80).

• Available light colours: 3000 K° or 3700 K°.

• Designed to last for 50.000 or more hours.

2 – MATERIALS

We have selected best materials for products that must 

have long-lasting life:

• ALUMINIUM – ductile and unalterable grants an optimal 

  heat dissipation (important to grant longest operational 

  life of LED.

• STAINLESS STEEL – the best warranty for fixtures that 

  must resist to atmospheric or chemical agents (salt,

  chlorine, etc.)

• CLEAR CRYSTAL: to create objects with unique light ef-

fects and reflections.

• METHACRYLATE: to diffuse and at the same time shade  

  the punctual light of LED.

3- GENERAL FEATURES

Small details that makes a great product:

• LED unit easy to replace, the light source can be replaced   

   as if it were a common lamp.

• Proper heat sink device placed in every product to grant 

   maximum lifetime for the LED.

• Most of the products can be operated both at 350 mA 

   or 500 mA.

• Optimization of the luminous flux obtained by the use of 

   lenses and reflectors.

4 – SAFETY

A granted quality

• All our models undergo rigorous temperature and functional 

   testing carried out by European certified laboratories.

• All electronic components displayed in our catalogue (dri

   vers, dimmers) are marked with European quality certification 

   (ENEC).

• 100% of our products undergo quality and functional end 

   line test prior to commercialization.

4 buone ragioni per scegliere EGOLED 4 good reasons to choose EGOLED

Nome
Name

Codice
Code

Foto
Picture

Descrizione
Description

Ambientazione
Ambientation

Dati tecnici
Technical data

Disegno
tecnico
Technical
draw

Fotometria
Photometric 
data

Accessori
Accessories
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I nostri LED di potenza devono essere alimentati a bassa 
tensione SOLO con corrente continua a 350, 500 o 700 
mA e collegati IN SERIE. I nostri alimentatori sono predi-
sposti per questo collegamento.

Our power LED must be powered ONLY with low voltage 
direct current at 350, 500 or 700 mA ONLY IN SERIAL 
CONNECTION. Our converters are predisposed for this 
kind of connection.

Nos LED haute puissance doivent être alimenté SEULE-
MENT en courant direct en baisse tension à 350, 500 ou 
700 mA et installé EN SERIE.
Nos alimentateurs sont prévus pour cette liaison.

Unser power LED sollen NUR mit niedervoltige D.C. Kon-
verter 350, 500 oder 700 mA
als SERIENVERBINDUNG.
Unsere Konverters sind für diese Verbindungsart vorge-
sehen.

Nuestros LED de potencia se deben alimentar con baja 
tensión SOLO con corriente continua a 350, 500 o 700 
mA y conectados EN SERIE. Nuestros alimentadores 
están preparados para esta conexión.

Наши светодиоды высокой мощности должны 
запитываться только постоянным током низкого 
напряжения 350, 500 или 700мА только при 
ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОМ ПОДКЛЮЧЕНИИ.
Наши конвертеры предназначены для такого 
подключения. 

Si consiglia di non eccedere nella lunghezza dei cavi tra 
alimentatore e LED.

We recommend not to exceed 20 m. of circuit length 
between converter and LED.

On conseille de ne pas dépasser le 20 m. de longueur 
entre alimentateur et LED.

Die Verkabelung zwischen Konverter und LED soll nicht 
länger als 20 m. sein.

Se aconseja no exceder en la longitud de los cables entre 
el alimentador y LED.

Мы рекомендуем, чтобы между конвертером и 
светильником было не более 20 метров.

E’ vivamente sconsigliata l’istallazione di interruttori tra ali-
mentatore e led.

We strongly recommend to avoid installation of switches 
between converter and LED.

Ne pas installer des interrupteurs entre alimentateur et 
LED.

Zwischen Konverter und LED muss Kein Schalter installiert 
werden.

Es muy aconsejable la instalación de interruptores entre 
alimentador y LED.

Не монтировать выключатель между конвертером и 
светильником.

Rispettare le polarità nel collegamento.

Respect correct polarity when connecting.

Respecter la polarité pendant l’installation.

Beachten die richtige Polarisation bei der Installation.

Respetar la polaridad en la conexión.

Соблюдать полярность подсоединений

Collegare tutti i faretti prima di alimentare il circuito.

Connect all elements before to give tension to the circuit.

Brancher tous les éléments avant d’alimenter le circuit.

Alle di Elemente anschließen vor den Stromkreis einzuschalten.

Conectar todos los focos antes de alimentar el circuito.

Подсоединить все светильники прежде, чем 
подавать напряжение.
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pg. 58

pg. 130

pg. 108

Lamps

Outdoor

Decorative 
Lights

Spots
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Lampade da parete o tavolo orientabili con alimentatore ed interruttore inclusi. Il particolare cono diffusore consente un’ottima 
proiezione ed omogeneità della luce. La temperatura di colore della luce rende KALLA un’ottima lampada da lettura.
Disponibile in bianco o, per il modello da tavolo, anche versioni colorate.

Adjustable table or wall lamp with converter and switch included. The cone shaped diffuser allow a very good and heaven spread 
of  light. Comfortable light colour temperature makes KALLA a perfect reading light.  White finish, table version only is available in 
coloured options.

Lampe orientable de table ou applique avec convertisseur et interrupteur inclus. Le diffuseur conique permit d’obtenir un projection 
de lumière très efficace et homogène. La confortable tonalité de couleur de la lumière rende KALLA une parfaite lampe de lecture.  
Disponible an blanc et, la seule version de table, aussi dans des options couleur.

Verstellbare Tisch- oder Wandleuchte, inklusiv Schalter und Konverter. Der konische Diffusor ergibt einen weitgehende und homo-
gene Lichtstrahlung. Das angenehmes Lichtfarbe macht KALLA eine wunderschöne Leseleuchte.
Ausführung Weiß und, ausschließlich für die Tischleuchte, auch in farbig.

Lámpara de  mesa o aplique orientable, con alimentador e interruptor incluido. El difusor en forma de cono permite una buena 
proyección y homogeneidad de la luz. El tono acogedor del color de la luz hace que KALLA sea una perfecta lámpara de lectura.
Disponible en blanco, o para la versión de mesa, también coloreado.

Ориентируемая настольная или настенная лампа с конвертером и выключателем. Конический диффузор дает 
эффективное и ровное распределение света. Цвет белый.  Комфортная цветовая тональность делает КАЛЛУ отличной 
лампой для чтения. Для настольной лампы имеются также варианты исполнения в других цветах.



2502	 0,9 kg

230V - 350 mA (1W)	 3000° K

F
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4501	 0,4 kg

230V - 350 mA (1W)	 3000° K

F

.01

5

Ø
 9

45

2,5
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Lampade da parete o tavolo con diffusore in metacrilato satinato bianco e alimentatore incluso. Struttura in metallo verniciato 
bianco. Il posizionamento dei LED permette un ottima diffusione di luce eliminando il fenomeno dell’abbagliamento. Versione da 
tavolo con dimmer incluso, disponibile anche in versione con cambio colore RGB (vedi pag. 24).

Wall or table lamp with opal white methacrylate diffuser and converter included. Frame in white lacquered metal. Particular posi-
tioning of the LED provide optimal light diffusion and avoid blending effects. Table version includes dimmer and is also available in 
RGB colour changing option (see page 24).

Lampe de table ou applique avec diffuseur opalin en methacrylate blanc et convertisseur inclus. Structure en métal verni blanc. Le 
particulier positionnement des LED donne une diffusion idéale de la lumière et élimine les effets éblouissants. La version de table est 
avec dimmer inclus et est disponible aussi dans une version avec change couleur RGB (voir page 24).

Tisch- oder Wandlampe mit satiniertem Diffusor aus Metacrylat und integriertem Konverter. Gestell aus weiß lackiertem Metall. 
Das besonderes Positionierung des LED ermöglicht eine optimale Lichtstrahlung und minimiert Blendung. Tischversion ist inklusiv 
dimmer. Auch verfügbar mit RGB Farbwechsel (siehe Seite 24). 

Lámpara de pared o mesa con pantalla en metacrilato satinado blanco y alimentador incluido. Estructura en metal pintado blanco. 
La colocación especial del LED permite una óptima difusión de la luz, eliminando el efecto deslumbramiento. Versión de mesa con 
dimmer incluido, disponible también en versión con cambio de color RGB (ver pag. 24).

Настольная или настенная лампа с диффузором из белого опалового метакрилата с конвертером. Корпус из 
окрашенного в белый цвет металла. Особенное расположение светодиода дает оптимальное распределение света и 
позволяет избежать ослепления. Настольный вариант включает диммер и предлагается также с опцией изменения 
цвета RGB (см. страницу 24).
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2500	 1,2 kg

230V 4W	 3000° K

F
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4500	 1 kg

230V 4W	 3000° K

F

.01

16,5

8

3,5

21

10

7
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2501	 1,2 kg

230V 4W	

F

.01

25

18
,5

118

3,516,5
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Lampada da parete orientabile in ottone e alluminio con alimentatore incluso. Il particolare diffusore consente un’ottima proiezione 
ed omogeneità della luce. La temperatura di colore della luce la rende un’ottima lampada da lettura (Ra>80). Disponibile in ottone 
dorato 24K, cromo e nickel.

Adjustable wall lamp in aluminium and brass, converter included. The special diffuser allow a very good and heaven spread of light. 
Comfortable light colour temperature makes it a perfect reading light (Ra>80).
Golden brass 24 K, nickel matt or chromed finish.

Applique orientable en aluminium et laiton, alimentateur inclus. Le spécial diffuseur permit d’obtenir une projection de lumière très 
efficace et homogène. La confortable tonalité de couleur de la lumière en fait une parfaite lampe de lecture (Ra>80). Finition laiton 
doré 24 K, nickel mat ou chromé. 

Verstellbare Wandleuchte aus Aluminium und Messing, inklusiv Konverter. Der besondere Diffusor ergibt eine weitgehende und ho-
mogene Lichtstrahlung. Die angenehme Lichtfarbe macht Read eine perfekte Leseleuchte(Ra>80). Ausführung Messing vergoldet 
24 K, Nickel matt und Chrom.

Aplique orientable en latón y aluminio con alimentador incluidos. La pantalla especial permite una óptima proyección y homogenei-
dad de la luz. El tono acogedor del color de la luz (Ra>80) la convierte en óptima lámpara de lectura. Disponible en latón daurado 24 K, 
niquel satinado y chromado.

Ориентируемый настенный светильник из латуни и алюминия с конвертером.
Диффузор дает эффективное и ровное распределение света. Конфортная цветовая тотальность делает Read 
отличной лампой для чтения (Ra > 80).
Эсть варианты в позолоченной латуне 24 K, кромированные и в никеле.

4505	 0,9 kg

230V - 500 mA (2W)	 3000° K

F

.21	 .22	 .32

p.152 48°

4,8

15

2

42
2,9
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Sospensione in alluminio verniciato bianco con lente da 25°. La posizione arretrata della sorgente LED rende la luce non abba-
gliante e quindi più confortevole. Elemento di decentramento incluso. Alimentatore incluso.

Suspension in white lacquered aluminium, 25° lens. The recessed position of the LED light source avoid dazzling and makes light 
more comfortable. Supplied with displacement component. Converter included.

Suspension en aluminium verni blanc, lentille 25°. Le positionnement en arrière de la source de lumière LED élimine les effets éblou-
issants et donne une diffusion plus agréable. Avec élément de déplacement. Alimentateur inclus.

Pendelleuchte aus weiß lackiertem Aluminium, 25° Linse. Das zurückgestellte Positionierung des LED Einheit Schutz gegen Blen-
dung und ergibt eine angenehmes Licht. Mit Umlenkelement. Inklusiv Konverter.

Lámpara de suspensión  en aluminio pintado blanco con lente de 25º. La posición retraída de la fuente de luz LED elimina los efec-
tos deslumbrantes por consiguiente es más confortables. Elemento para desplazar incluido. Alimentador incluido.

Подвесной светильник из окрашенного алюминия с линзой 25 градусов. Углубленный светодиод дает комфортный 
свет и не ослепляет. С элементом децентрализации. С конвертером.

1500 Rulò	 2 kg

230V - 700 mA (3x3W)	 3000° K

F

.01

1501 Rulòmini	 1,2 kg

230V - 350 mA (3x1W)	 3000° K

F

.01
Ø 9

15
5
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Proiettore composto da un corpo in pressofusione verniciato bianco e da due forcelle che ne consentono la rotazione e l’inclina-
zione. Lente da 25°. La perfetta connessione tra corpo e sorgente LED garantisce un ottima dissipazione e quindi il buon funziona-
mento del prodotto.  Alimentatore incluso.

Projector composed by a white lacquered injection moulded aluminium body and two forks allowing tilting and rotation. 25° lens. 
Perfect connection between body and light source grant an efficient heath dissipation and by this a long lasting operational life to 
LED. Converted included.

Projecteur compose par un corps en aluminium injecté et deux fourches qui permettent rotation et inclinaison. Lentille 25°. La par-
faite connexion entre corps et source de lumière permet de garantir une dissipation de chaleur très efficace et pourtant de prolonger 
les plus possible la vie opérationnelle des LED. Alimentateur inclus.

Lichtstrahler die besteht aus einen Gehäuse aus weiß lackiertem Aluminiumdruckguss und zwei gabeln zur einfache Positionierung. 
25° Linse. Die gute Verbindung zwischen Gehäuse und Lichtquelle ermöglicht eine effiziente Kühlung und damit garantiert eine 
lange Betriebsleben zur LED. Inklusiv Konverter.

Proyector compuesto por un cuerpo de aluminio moldeado por inyección pintado blanco y de dos horquillas que permiten la rota-
ción e inclinación. Lente de 25º. La perfecta conexión entre el cuerpo y la fuente de luz LED garantiza una óptima disipación y por 
consiguiente el buen funcionamiento del producto. Alimentador incluido.

Прожектор из литого под давлением алюминия окрашенного в белый блестящий цвет. С помощью вилок поворачивается 
и вращается. Линза 25 градусов. Отличное соединение между корпусом и источником света дает хорошее распределение 
тепла и долгую жизнь светодиоду. Конвертер прилагается.

4502	 1,2 kg

230V - 700 mA (3x3W)	 3000° K

F

.01

Ø 10

11,5

5
28
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Lampada a plafone in alluminio verniciato bianco con lente da 25°. Un sistema d’aggancio magnetico ne facilita l’installazione. 
Alimentatore incluso.

Ceiling lamp in white lacquered aluminium. 25° lens. Dispose of a magnetic retain system for easy installation. Converter included.

Lampe a plafond en aluminium verni blanc, lentille 25°. Douée d’un système d’ancrage magnétique qui permit une installation 
facilitée. Alimentateur inclus.

Deckenleuchte aus weiß lackiertem Aluminium, 25° Linse. Mit magnetische Befestigungssystem zur einfache Installation. Inklusiv 
Konverter.

Plafón en aluminio pintado blanco con lente de 25º. Un sistema de enganche magnético facilita la instalación. Alimentador incluido

Потолочный светильник из белого крашенного алюминия с линзой 25 градусов. С магнитной системой крепления, что 
очень облегчает установку. С конвертером.

5500	 0,8 kg

230V - 350 mA (3x1W)	 3000° K
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Lampada da parete orientabile in ottone dorato 24 K, cromato o nickel satinato. Perfetta per l’illuminazione di quadri grazie all’ele-
vata resa cromatica dei LED utilizzati (Ra>80). Alimentatore incluso.

Adjustable wall lamp in brass gold plated 24 K, chromed or nickel matt finish. Perfect for picture lighting thanks to its very high 
colour rendering performance (Ra>80). Converter included.

Applique orientable et laiton finition dorè 24 K, chromé ou nickel matt. Parfaite pour illumination de tableaux grâce à un très bon 
rendu chromatique (Ra>80). Convertisseur inclus.

Verstellbare Wandleuchte aus Messing, Ausführung vergoldet 24 K, verchromt und nickel matt. Eine perfekte Bildleuchte dank 
seinem sehr hohe Farbfähigkeit (Ra>80). Inkl. Konverter.

Aplique orientable en latón dorado 24 K, cromado o niquel satinado. Ideal para la iluminación de cuadros gracias a la elevada gama 
cromática de los LED utilizados (Ra>80). Alimentador incluido.

Ориентируемый настенный светильник из латуни, позолоченной (24К), хромированной или  матового никеля.
Отлично подходит для подсветки картин благодаря высокому коэффициенту цветопередачи (Ra>80). С конвертером.
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4504	 1,2 kg

230V - 500 mA (2x2W)	 3000° K
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Lampada da parete orientabile in alluminio verniciato bianco e ottone cromato. Perfetta per l’illuminazione di quadri grazie all’ele-
vata resa cromatica dei LED utilizzati (Ra>80).   Alimentatore incluso.

Adjustable wall lamp in white lacquered aluminium and chromed brass. Perfect for picture lighting thanks to its very high colour 
rendering performance (Ra>80). Converter included.

Applique orientable en aluminium laqué blanc et laiton chromé. Parfaite pour illumination de tableaux grâce à un très bon rendu 
chromatique (Ra>80). Convertisseur inclus.

Verstellbare Wandleuchte aus weiß lackiertem Aluminium und verchromtem Messing. Eine perfekte Bildleuchte dank seinem sehr 
hohe Farbfähigkeit (Ra>80). Inkl. Konverter.

Aplique orientable en aluminio pintado blanco y latón cromado. Ideal para la iluminación de cuadros gracias a la elevada gama 
cromática de los LED utilizados (Ra>80). Alimentador incluido.

Ориентируемый настенный светильник из окрашенного алюминия и хромированной латуни. Отлично подходит для 
подсветки картин благодаря высокому коэффициенту цветопередачи (Ra>80). С конвертером. 

4503	 0,8 kg

230V - 500 mA (2x2W)	 3000° K

F

.31

28,5
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6368	 0,6 kg

350 mA (3x1W)	 3700° K

F III

.33

IP67

6 cm.
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Faretto da incasso calpestabile IP 67 in acciaio INOX AISI316L completo di dissipatore e cavo in neoprene da 30 cm. Vetro di 
protezione satinato. Montaggio con cassaforma. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Walkover recessed spot IP67. Stainless steel body AISI316L, complete with heat sink and 30 cm. neoprene cable. Frosted safety 
glass. Mounting with junction box. CONVERTER NOT INCLUDED

Spot encastrable piétinable IP67 en acier INOX AISI316L. Dissipateur de chaleur et câble en néoprène 30 cm. inclus. Verre de 
protection satiné. Montage avec boîte d’encastrement. ALIMENTATEUR PAS INCLUS

Begehbarer Einbaustrahler IP67 aus rostfreier Stahl AISI316L. Kuhlkörper und Neoprene Stromkabel 30 cm. inbegriffen. Satiniertem 
Schutzglas. Montage mit Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN

Foco pisable para empotrar en suelos  IP67 en acero INOX AISI316L con disipador de calor y cable de neopreno de 30 cm. Cristal 
de protección satinado. Montaje con cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO

Встроенный светильник из нержавеющей стали марки AISI316L для пешеходных зон. Степень защиты от пыли и влаги 
IP67. С радиатором для отвода тепла и кабелем из неопрена 30 см. Диффузор из матового стекла. Монтируется с 
монтажной коробкой. Конвертер заказывается отдельно.
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0230 0232 0125 350 mA 0128 350 mA 0129

(1 Zeppelin Maxi) (1-3 Zeppelin Maxi) Dimmer Led 
(1-3 Zeppelin Maxi)

Inox Aisi 316L

1000 Kg

T< 50°C

6,8 ø 7



6366	 0,7 kg

350 mA (3x1W)	 3700° K

F III

.33

IP67

6 cm.

O
u
td

o
o
r

D
ri

ve
 de

si
g

n 
U

T
 E

g
o

lu
ce

Faretto da incasso carrabile IP 67 in acciaio INOX AISI316L completo di dissipatore e cavo in neoprene da 30 cm. Vetro di prote-
zione satinato. Montaggio con cassaforma. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Driveover recessed spot IP67. Stainless steel body AISI316L, complete with heat sink and 30 cm. neoprene cable. Frosted safety 
glass. Mounting with junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastrable IP67 conçu pour passage de véhicules en acier INOX AISI316L. Dissipateur de chaleur et câble en néoprène 30 
cm. inclus. Verre de protection satiné. Montage avec boîte d’encastrement. ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Befahrbarer Einbaustrahler IP67 aus rostfreier Stahl AISI316L. Kuhlkörper und Neoprene Stromkabel 30 cm. inbegriffen. Satiniertem 
Schutzglas. Montage mit Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar en suelos para passaje de vehìculos IP67 en acero INOX AISI316L con disipador de calor y cable de neopreno 
de 30 cm. Cristal de protección satinado. Montaje con cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный светильник из нержавеющей стали марки AISI316L для автомобильных дорог. Степень защиты от пыли и 
влаги IP67. С радиатором для отвода тепла и кабелем из неопрена 30 см. Диффузор из матового стекла. Монтируется 
с монтажной коробкой. Конвертер заказывается отдельно.
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Inox Aisi 316L

0229 0125 350 mA 0128 350 mA 0129

(1 Drive) (1-3 Drive) Dimmer Led 
(1-3 Drive)

2000 Kg

T< 50°C

2000 Kg

6,8 ø 8,5



6367	 0,8 kg

350 mA (1W) - 500 mA (2W)	 3700° K

F III

.33

IP67

6 cm.
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Faretto da incasso carrabile IP 67 in acciaio INOX AISI316L completo di dissipatore e cavo in neoprene da 30cm. Flangia a quattro 
emissioni. Montaggio con cassaforma. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Driveover recessed spot IP67. Stainless steel body AISI316L, complete with heat sink and 30 cm. neoprene cable. Four way frame 
for radial emission. Mounting with junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastrable IP67 conçu pour passage de véhicules en acier INOX AISI316L. Dissipateur de chaleur et câble en néoprène 30 
cm. inclus. Diffuseur a quatre voies pour lumière radiale. Montage avec boîte d’encastrement. ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Befahrbarer Einbaustrahler IP67 aus rostfreier Stahl AISI316L. Kuhlkörper und Neoprene Stromkabel 30 cm. inbegriffen. Vierseitiges 
diffusor für radiale Ringbeleuchtung. Montage mit Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar en suelos  para passaje de vehìculos IP67 en acero INOX AISI316L con disipador de calor y cable de neopreno 
de 30 cm Brida con cuatro emisiones. Montaje con cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный светильник из нержавеющей стали марки AISI316L для автомобильных дорог. Степень защиты от пыли и 
влаги IP67. С радиатором для отвода тепла и кабелем из неопрена 30 см. Диффузор из матового стекла. Монтируется 
с монтажной коробкой. Конвертер заказывается отдельно.
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2000 Kg

T< 40°C

Inox Aisi 316L

0125 350 mA 0128 350 mA 0127 500 mA 0129

(1- 4 Four) (1-10 Four) (1-6 Four) Dimmer Led

7,7

1,3

ø 8,5

2000 Kg

0229



6369	 0,4 kg

350 mA (1W) - 500 mA (2W)	 3700° K

F III

.01	 .45

IP55

6 cm.
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Faretto da incasso IP55 a luce asimmetrica in alluminio anodizzato o verniciato bianco completo di dissipatore e cavo in neoprene 
da 30cm. Montaggio con cassaforma. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spot IP55 for asymmetric light in anodised or white lacquered aluminium. Heat sink and neoprene cable 30 cm. included. 
Mounting with recessed box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastrable IP55 pour émission asymétrique en aluminium anodisé ou verni blanc. Dissipateur de chaleur inclus et câble en 
néoprène 30 cm. inclus. Montage avec boîte d’encastrement. ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler IP55 für asymmetrische Ausstrahlung. Körper aus Aluminium eloxiert oder weiß lackiert. Kuhlkörper und Neoprene 
Stromkabel 30 cm. inbegriffen. Montage mit Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar IP55 con luz asimétrica en aluminio anodizado o pintado blanco, con disipador de calor y cable de neopreno 
de 30 cm. Montaje con cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный светильник с асимметричным лучом света из анодированного или окрашенного в белый цвет алюминия. 
Степень защиты от пыли и влаги IP67. С радиатором для отвода тепла и кабелем из неопрена 30 см. Монтируется с 
монтажной коробкой. Конвертер заказывается отдельно.
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0232 0125 350 mA 0128 350 mA 0127 500 mA 0129

(1-4 Step) (1-10 Step) (1-6 Step) Dimmer Led

5 6,9

6,
9



25°p.1526371	 0,5 kg

350 mA (3x1W) - 500 mA (3x2W)	 3700° K

F III
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Faretto da incasso calpestabile IP 67 con flangia in acciaio INOX AISI316L, dissipatore in alluminio e cavo in neoprene da 30 cm. 
Vetro di protezione trasparente. Lente ottica da 25°. Montaggio con cassaforma o senza utilizzando apposito accessorio (art. 0233). 
ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Walkover recessed spot IP67. Frame in stainless steel AISI316L, complete with heat sink and 30 cm. neoprene cable. Clear safety 
glass. Lens for 25° emission. Mounting with junction box or by means of a specific accessory (art. 0233).
CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastrable piétinable IP67. Cadre en acier INOX AISI316L. Dissipateur de chaleur et câble en néoprène 30 cm. inclus. Verre de 
protection transparent. Lentille pour faisceau 25°. Montage avec boîte d’encastrement ou avec accessoire spécifique (art. 0233).
ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Begehbarer Einbaustrahler IP67. Rahme aus rostfreier Stahl AISI316L. Kuhlkörper und Neoprene Stromkabel 30 cm. inbegriffen. 
Transparentem Schutzglas. Linse für Ausstrahlung 25°. Montage mit Einbaugehäuse oder mit spezifische Zubehör (art. 0233).
KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar IP67 con brida en acero INOX AISI316L, con disipador de calor en aluminio y cable de neopreno da 30 cm. 
Cristal de protección transparente. Lente óptica de 25º. Montaje con cajetín o sin, utilizando el accesorio específico (art. 0233).
EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный светильник из нержавеющей стали марки AISI316L для пешеходных зон. Степень защиты от пыли и влаги 
IP67. С радиатором для отвода тепла и кабелем из неопрена 30 см. Диффузор из прозрачного стекла. Монтируется с 
монтажной коробкой или с помощью специального аксессуара (apt. 0233). Конвертер заказывается отдельно.
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1000 Kg

T< 50°C

0231 0235 0125 350 mA 0128 350 mA 0127 500 mA 0129

(1 Tris) (1-3 Tris) (1-2 Tris) Dimmer Led 
(1-3 Tris)

8 ø 9,5

art. 0233
8,5 cm.

Molla per cartongesso
Spring for plasterboard
Ressort pour plaque de plâtre
Feder für Gipskarton
Anclaje para pladur
Анкеровка для гипсокартонa



6348	 0,2 kg

350 mA (1W)	 3700° K

F III
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IP67
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Faretto da incasso calpestabile IP 67 in acciaio INOX AISI316L completo di dissipatore e cavo in neoprene da 30 cm. Vetro di 
protezione satinato. Montaggio con o senza casseforme. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Walkover recessed spot IP67. Stainless steel body AISI316L, complete with heat sink and 30 cm. neoprene cable. Frosted protec-
tion glass. Mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastrable piétinable IP67 en acier INOX AISI316L. Dissipateur de chaleur et câble en néoprène 30 cm. inclus. Verre de 
protection satiné. Montage avec ou sans boîtes d’encastrement. ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Begehbarer Einbaustrahler IP67 aus rostfreier Stahl AISI316L. Kuhlkörper und Neoprene Stromkabel 30 cm. inbegriffen. Satiniertem 
Schutzglass. Montage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar IP67 en acero INOX AISI316L con disipador de calor y cable de neopreno de 30 cm. Cristal de protección 
satinado. Montaje con o sin cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный светильник из нержавеющей стали высокой марки AISI316L для пешеходных зон. Степень защиты от пыли 
и влаги IP67. Матовое защитное стекло. С радиатором для отвода тепла и кабелем из неопрена 30 см. Монтируется 
в пол с монтажной коробкой или без нее. Конвертер заказывается отдельно.
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0220 0216 0125 350 mA 0128 350 mA 0129

(1-4 Leds) (1-10 Leds) Dimmer Led
(1-11 Leds)

3,2 cm.

Molla per cartongesso inclusa
Spring for plasterboard included
Ressort pour plaque de plâtre compris
Feder für Gipskarton inbegriffen

500 Kg

T< 40°C

ø 46

Inox Aisi 316L



6349	 0,2 kg

350 mA (1W)	 3700° K

F III

.33

IP67

3 cm.
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Faretto da incasso calpestabile IP 67 in acciaio INOX AISI316L completo di dissipatore e cavo in neoprene da 30 cm. Vetro di 
protezione satinato. Montaggio con o senza casseforme. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Walkover recessed spot IP67. Stainless steel body AISI316L, complete with heat sink and 30 cm. neoprene cable. Frosted protec-
tion glass. Mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastrable piétinable IP67 en acier INOX AISI316L. Dissipateur de chaleur et câble en néoprène 30 cm. inclus. Verre de 
protection satiné. Montage avec ou sans boîtes d’encastrement. ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Begehbarer Einbaustrahler IP67 aus rostfreier Stahl AISI316L. Kuhlkörper und Neoprene Stromkabel 30 cm. inbegriffen. Satiniertem 
Schutzglass. Montage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar IP67 en acero INOX AISI316L con disipador de calor y cable de neopreno de 30 cm. Cristal de protección 
satinado. Montaje con o sin cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный светильник из нержавеющей стали высокой марки AISI316L для пешеходных зон. Степень защиты от пыли 
и влаги IP67. Матовое защитное стекло. С радиатором для отвода тепла и кабелем из неопрена 30 см. Монтируется 
в пол с монтажной коробкой или без нее. Конвертер заказывается отдельно.

52

SOLO COLLEGAMENTO IN SERIE - ONLY SERIAL CONNECTION - ESCLUSIVEMENT MONTAGE EN SERIES - NUR SERIENVERBINDUNG - pag. 4

Accessories (pag. 146)

3,2 cm.

Molla per cartongesso inclusa
Spring for plasterboard included
Ressort pour plaque de plâtre compris
Feder für Gipskarton inbegriffen

500 Kg

T< 40°C

Inox Aisi 316L

4

4

6

0220 0216 0125 350 mA 0128 350 mA 0129

(1-4 Leds) (1-10 Leds) Dimmer Led
(1-11 Leds)



6361	 0,3 kg

350 mA (1W)	 3700° K

F III
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IP67

3 cm.
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Faretto da incasso calpestabile IP 67 in acciaio INOX AISI316L completo di dissipatore e cavo in neoprene da 30 cm. Flangia a 
quattro emissioni. Disponibile anche con LED blu. Montaggio con o senza casseforme. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Walkover recessed spot IP67. Stainless steel body AISI316L, complete with heat sink and 30 cm. neoprene cable. Four way frame 
for radial emission. Also available with blue LED. Mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastrable piétinable IP67 en acier INOX AISI316L. Dissipateur de chaleur et câble en néoprène 30 cm. inclus. Diffuseur a 
quatre voies pour lumière radiale. Également disponible avec LED bleu. Montage avec ou sans boites d’encastrement.
ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Begehbarer Einbaustrahler IP67 aus rostfreier Stahl AISI316L. Kuhlkörper und Neoprene Stromkabel 30 cm. inbegriffen. Vierseitiges 
diffusor für radiale Ringbeleuchtung. Erhältlich auch mit blauem LED. Montage mit oder ohne Einbaugehäuse.
KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar IP67 en acero INOX AISI316L con disipador de calor y cable de neopreno de 30 cm. Brida con cuatro emisio-
nes. Disponible también con LED azul. Montaje con o sin cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный светильник из нержавеющей стали высокой марки AISI316L для пешеходных зон. Степень защиты 
от пыли и влаги IP67. Лучи света в 4 стороны. Можно заказать с синим светодиодом. С радиатором для отвода 
тепла и кабелем из неопрена 30 см. Монтируется в пол с монтажной коробкой или без нее. Конвертер заказывается 
отдельно.
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3,2 cm.

Molla per cartongesso inclusa
Spring for plasterboard included
Ressort pour plaque de plâtre compris
Feder für Gipskarton inbegriffen

500 Kg

T< 40°C

0220 0216 0125 350 mA 0128 350 mA 0129

(1-4 Leds) (1-10 Leds) Dimmer Led
(1-11 Leds)

ø 47

1,1

Inox Aisi 316L

33. W 33. B



6362	 0,3 kg

350 mA (1W)	 3700° K

F III

.33

IP67

3 cm.

O
u
td

o
o
r

V
is

ta
 de

si
g

n 
U

T
 E

g
o

lu
ce

Faretto da incasso calpestabile IP 67 in acciaio INOX AISI316L completo di dissipatore e cavo in neoprene da 30 cm. Flangia con 
palpebra antiabbagliamento. Montaggio con o senza casseforme. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Walkover recessed spot IP67. Stainless steel body AISI316L, complete with heat sink and 30 cm. neoprene cable. Diffuser with anti 
dazzling eyelid. Mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastrable piétinable IP67 en acier INOX AISI316L. Dissipateur de chaleur et câble en néoprène 30 cm. inclus. Diffuseur avec 
cadre anti-éblouissement. Montage avec ou sans boîtes d’encastrement. ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Begehbarer Einbaustrahler IP67 aus rostfreier Stahl AISI316L. Kuhlkörper und Neoprene Stromkabel 30 cm. inbegriffen. Diffusor mit 
Blendschutz. Montage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco  para empotrar IP67 en acero INOX AISI316L con disipador de calor y cable de
neopreno de 30 cm. Difusor con anti reflejos. Montaje con o sin cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный светильник из нержавеющей стали марки AISI316L для пешеходных зон. Степень защиты от пыли и 
влаги IP67. С радиатором для отвода тепла и кабелем из неопрена 30 см. Диффузор с колпаком от ослепления. 
Монтируется с монтажной коробкой или без нее. Конвертер заказывается отдельно.
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Inox Aisi 316L

500 Kg

T< 40°C

ø 46,7

1

0220 0216 0125 350 mA 0128 350 mA 0129

(1-4 Leds) (1-10 Leds) Dimmer Led
(1-11 Leds)

3,2 cm.

Molla per cartongesso inclusa
Spring for plasterboard included
Ressort pour plaque de plâtre compris
Feder für Gipskarton inbegriffen
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6320 - 6321	
350 mA (1W)	 3700° K

F III
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Faretto da incasso in nichel satinato, completo di dissipatore. Realizzato in versione tonda o quadrata. Ideale per cielo stellato o 
illuminazione puntiforme. Possibilità di montaggio a parete o soffitto, con o senza casseforme o su doghe con adattatore(art. 0208). 
ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight in nickel matt finish, heat sink included. Available in round or square version. Ideal for starred sky effect or as 
point-shaped light source. Wall or ceiling mounting with or without junction box or on metal false ceiling with adapter (art. 0208). 
CONVERTER NOT INCLUDED

Spot encastré en nickel satiné, avec dissipateur de chaleur. Réalisé en version ronde ou carré. Idéal pour plafonds étoilés et pour 
lumières pointues. Montage mural ou à plafond , avec ou sans boîte d’encastrement, ou sur fausse plafond métallique avec anneau 
adaptateur (art.0208). ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler Ausfertigung Nickel matt. Kühlkörper inbegriffen. Erhältlich in runder oder quadratischer Ausführung. Optimal für 
Sternenhimmel-Effekt oder als Punktlicht. Wand- oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse. Montagering für Metallde-
cken (Art. 0208). KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar, en níquel satinado, con disipador de calor. Realizado en versión redonda o cuadrada. Ideal para cielo estrel-
lado o iluminación puntual. Posibilidad de montar en la pared o en el techo, con sin cajetín o su falsos techos en perfiles metálicos 
con adaptador (art. 0208). EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO

Встроенный светильник. Матированный никель. С радиатором для отвода тепла. Круглый или квадратный варианты. 
Идеально подходит для создания эффекта звездного неба или  для точечной подсветки. Монтируется на потолок 
или на стену с монтажной коробкой или без нее или с фланцем для стального профиля (арт. 0208). Конвертер 
заказывается отдельно.
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0212 0215 0208 0125 350 mA 0128 350 mA 0129

Dimmer Led
(1-11 Leds)

IP40

ø 2,3 2,3

2,
3

3,6 3,6

6320 6321 (1-4 Leds) (1-10 Leds)



6372	
8V 20 mA DC	 5000° K

F III
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Faretto da incasso in alluminio verniciato bianco. Ideale per cielo stellato.  Possibilità di montaggio in pareti o soffitti di cartongesso 
e pannelli. COLLEGAMENTO IN PARALLELO. ALIMENTATORE (max. 40 pezzi) NON INCLUSO.

Recessed spotlight in white lacquered aluminium. Ideal for starred sky effect. False ceiling or wall mounting into plasterboard or 
panels. PARALLEL CONNECTION. CONVERTER (max. 40 units) NOT INCLUDED.

Spot encastré en aluminium verni blanc. Idéal pour plafonds étoilé. Montage sur faux plafonds ou cloisons en plaque plâtre ou bois. 
MONTAGE EN PARALLÈLE. ALIMENTATEUR (max. 40 unités) PAS INCLUS.

Einbaustrahler aus weiß lackiertem Aluminiumguss. Optimal für Sternenhimmel-Effekt. Montage auf Decken oder Wände aus Gip-
skarton oder Panelen. NUR FÜR PARALLELVERBINDUNG. KONVERTER (Max. 40 Einheiten) NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar, en aluminio pintado blanco. Ideal para cielo estrellado. Posibilidad de montaje en pared o techo de placas de 
yeso y paneles. CONEXIÓN EN PARALELO. ALIMENTADOR (max. 40 piezas) NO ESTA INCLUIDO.

Встроенный светильник из окрашенного алюминия. Идеально подходит для создания эффекта звездного неба. 
Монтируется на потолок или на стену в гипсокартон или в деревянные панели. ПОДКЛЮЧЕНИЕ ЛЛЕЛЬНОЕ. 
Конвертер (макс. 40 шт) заказывается отдельно.
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0130

SOLO COLLEGAMENTO IN PARALLELO - ONLY PARALLEL CONNECTION

(1-40 Leds)

2,5 Ø 1

!

01. B 01. W



6359	
350 mA (1W)	 3700° K

F III
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Faretto da incasso (IP44) con diffusore in cristallo trasparente, flangia in alluminio cromato,completo di dissipatore. La forma a 
prisma irradia caratteristici effetti luminosi (vedi foto).  Possibilità di montaggio a parete o soffitto, con o senza casseforme. 
ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight (IP44), clear crystal diffuser, frame in chromed aluminium. Heat sink included. Prism shaped crystal creates 
remarkable light effects (see photo). Ceiling or wall mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré (IP44) avec diffuseur en cristal transparent, collerette en aluminium chromé, dissipateur de chaleur inclus. La forme 
prismatique du cristal projette des effet de lumière remarquables (voir photo). Montage mural ou à plafond avec ou sans boîte d’en-
castrement. ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler (IP44) mit Diffusor aus klarer Kristall, Gestell aus verchromtem Aluminium. Prismatisches Kristall ergibt schönes 
Lichteffekt (siehe Bild). Wand- oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar (IP44) con pantalla de cristal transparente, brida en aluminio cromado, con disipador de calor. La forma de 
prisma irradia efectos luminosos característicos (ver foto). Posibilidad de montar en pared o techo, con sin cajetín.
EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный спот из хромированного алюминия. Степень защиты IP44. Прозрачный хрустальный диффузор. С 
радиатором для отвода тепла. Хрусталь в форме призмы создает замечательные световые эффекты. Монтируется 
на потолок или на стену с монтажной коробкой или без нее. Конвертер заказывается отдельно.
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0212 0215 0125 350 mA 0128 350 mA 0129

Dimmer Led
(1-11 Leds)

(1-4 Leds) (1-10 Leds)

ø 2,35,2 4



6360	
350 mA (1W)	 3700° K

F III
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Faretto da incasso (IP44) con diffusore in cristallo trasparente, flangia in alluminio cromato,completo di dissipatore. La forma a 
diamante proietta ed irradia caratteristici effetti luminosi (vedi foto). Possibilità di montaggio a parete o soffitto, con o senza casse-
forme. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight (IP44), clear crystal diffuser, frame in chromed aluminium. Heat sink included. Diamond shaped crystal creates 
remarkable light effects (see photo). Ceiling or wall mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré (IP44) avec diffuseur en cristal transparent, collerette en aluminium chromé, dissipateur de chaleur inclus. Le cristal 
en forme de diamant projette des effet de lumière remarquables (voir photo). Montage mural ou à plafond avec ou sans boîte d’en-
castrement. ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler (IP44) mit Diffusor aus klarer Kristall, Gestell aus verchromtem Aluminium. Diamantform Kristall ergibt schönes 
Lichteffekt (siehe Bild). Wand- oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar (IP44) con pantalla en cristal transparente, brida en aluminio cromado, con disipador de calor. La forma de dia-
mante proyecta e irradia efectos luminosos característicos (ver foto). Posibilidad de montaje en pared o techo, con o sin cajetín.
EL ALIMENADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный спот из хромированного алюминия. Степень защиты IP44. Прозрачный хрустальный диффузор. С 
радиатором для отвода тепла. Хрусталь в форме бриллианта создает замечательные световые эффекты. Монтируется 
на потолок или на стену с монтажной коробкой или без нее. Конвертер заказывается отдельно.
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ø 35,2 3

Dimmer Led
(1-11 Leds)

(1-4 Leds) (1-10 Leds)



6358	
350 mA (1W)	 3700° K

F III
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Faretto da incasso (IP44) con diffusore in cristallo trasparente, flangia in alluminio cromato,completo di dissipatore. La forma a 
globo proietta ed irradia caratteristici effetti luminosi (vedi foto).  Possibilità di montaggio a parete o soffitto, con o senza casseforme. 
ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight (IP44), clear crystal diffuser, frame in chromed aluminium. Heat sink included. Globe shaped crystal creates 
remarkable light effects (see photo). Ceiling or wall mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré (IP44) avec diffuseur en cristal transparent, collerette en aluminium chromé, dissipateur de chaleur inclus.
Le cristal en forme de globe projette des effet de lumière remarquables (voir photo). Montage mural ou à plafond avec ou sans boîte 
d’encastrement. ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler (IP44) mit Diffusor aus klarer Kristall, Gestell aus verchromtem Aluminium. Globusform Kristall ergibt schönes Lichtef-
fekt (siehe Bild). Wand- oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar (IP44) con pantalla en cristal transparente, brida en aluminio cromado, con disipador de calor. La forma de 
globo proyecta e irradia efectos luminosos característicos (ver foto). Posibilidad de montaje en pared o techo, con o sin cajetín.
EL ALIMENTADO NO VA INCLUIDO.

Встроенный спот из хромированного алюминия. Степень защиты IP44. Прозрачный хрустальный диффузор. С 
радиатором для отвода тепла. Хрусталь в форме шара создает замечательные световые эффекты. Монтируется на 
потолок или на стену с монтажной коробкой или без нее. Конвертер заказывается отдельно.
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0212 0215 0125 350 mA 0128 350 mA 0129

ø 35,2 3

Dimmer Led
(1-11 Leds)

(1-4 Leds) (1-10 Leds)



55°p.1536363	
350 mA (1W) - 500 mA (2W)	 3700° K
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Faretto da incasso in alluminio verniciato bianco, completo di dissipatore. La parabola interna proietta un fascio di luce (55°) ideale 
per piccole vetrine.   Possibilità di montaggio a parete o soffitto con o senza casseforme. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight, white painted aluminium body, heat sink included. Its internal diffuser provides a cone of light (55°) appropriate 
for small display cases. Ceiling or wall mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré en aluminium finition blanc laqué; dissipateur de chaleur inclus. L’ouverture du réflecteur intérieur (55°) est idéale 
pour l’éclairage des petites vitrines. Prévu pour montage à mur ou plafond avec ou sans boîte d’encastrement. ALIMENTATEUR 
PAS INCLUS.

Einbaustrahler aus Aluminium, Ausführung weiß lackiert, Kühlkörper inbegriffen. Innenreflektor mit Ausstrahlwinkel (55°) optimal für 
Vitrinenbeleuchtung. Wand- oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar en aluminio pintado blanco, con disipador de calor, La parábola interna proyecta un haz de luz (55º) ideal para 
pequeñas vitrinas. Posibilidad de montaje en pared o techo con o sin cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный спот из белого окрашенного алюминия. С радиатором для отвода тепла. Внутренний диффузор дает 
конус света 55 градусов. Подходит для небольших витрин.  Монтируется на потолок или на стену с монтажной 
коробкой или без нее. Конвертер заказывается отдельно.
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Dimmer Led

5 ø 3,5

(1-4 Leds) (1-10 Leds) (1-6 Leds)



35°p.1536364	
350 mA (1W)	 3700° K
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Faretto da incasso in alluminio verniciato bianco, completo di dissipatore. La parabola interna proietta un fascio di luce (35°) ideale 
per piccole vetrine.   Possibilità di montaggio a parete o soffitto con o senza casseforme. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight, white painted aluminium body, heat sink included. Its internal diffuser provides a cone of light (35°) appropriate 
for small display cases. Ceiling or wall mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré en aluminium finition blanc laqué; dissipateur de chaleur inclus. L’ouverture du réflecteur intérieur (35°) est idéale 
pour l’éclairage des petites vitrines. Prévu pour montage à mur ou plafond avec ou sans boîte d’encastrement. ALIMENTATEUR 
PAS INCLUS.

Einbaustrahler aus Aluminium, Ausführung weiß lackiert, Kühlkörper inbegriffen. Innenreflektor mit Ausstrahlwinkel (35°) optimal für 
Vitrinenbeleuchtung. Wand- oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse.

Foco para empotrar en aluminio pintado blanco, con disipador de calor. La parábola interna proyecta un haz de luz (35º) ideal para 
pequeñas vitrinas. Posibilidad de montaje en pared o techo con o sin cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный спот из белого окрашенного алюминия. С радиатором для отвода тепла. Внутренний диффузор дает 
конус света 35 градусов. Подходит для небольших витрин.  Монтируется на потолок или на стену с монтажной 
коробкой или без нее. Конвертер заказывается отдельно.
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0212 0215 0125 350 mA 0128 350 mA 0129

Dimmer Led
(1-11 Leds)

5 ø 2,3

(1-4 Leds) (1-10 Leds)



25°p.1536356	
350 mA (1W) - 500 mA (2W)	 3700° K
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Faretto da incasso in alluminio anodizzato o verniciato bianco, completo di dissipatore. La parabola interna proietta un fascio di 
luce(25°) ideale per piccole vetrine. Possibilità di montaggio a parete o soffitto, con o senza casseforme ALIMENTATORE NON 
INCLUSO.

Recessed spotlight, white painted or anodized aluminium body, heat sink included. Its internal diffuser provides a cone of light (25°) 
appropriate for small display cases. Ceiling or wall mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré en aluminium, finition anodisé ou blanc laqué; dissipateur de chaleur inclus. L’ouverture du réflecteur intérieur (25°) 
est idéale pour l’éclairage des petites vitrines. Prévu pour montage à mur ou plafond avec ou sans boîte d’encastrement.
ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler aus Aluminium, Ausführung weiß lackiert, Kühlkörper inbegriffen. Innenreflektor mit Ausstrahlwinkel (25°) optimal für 
Vitrinenbeleuchtung. Wand- oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar en aluminio anodizado o pintado blanco, con disipador de calor. La parábola interna proyecta un haz de luz 
(25º) ideal para pequeñas vitrinas. Posibilidad de montaje en pared o techo, con o sin cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный спот, корпус из анодированного алюминия или окрашенный в белый цвет и покрытый лаком. С радиатором 
для отвода тепла. Внутренний рефлектор дает конический пучок света в 25 градусов. Может освещать небольшие 
витрины. Монтируется в потолок или в стену с монтажной коробкой или без нее. Конвертер заказывается отдельно.

74

SOLO COLLEGAMENTO IN SERIE - ONLY SERIAL CONNECTION - ESCLUSIVEMENT MONTAGE EN SERIES - NUR SERIENVERBINDUNG - pag. 4

Accessories (pag. 146)

3,1 2,7 ø 2,5

0212 0215 0125 350 mA 0128 350 mA 0127 500 mA 0129

Dimmer Led(1-4 Leds) (1-10 Leds) (1-6 Leds)



25°p.1536357	
350 mA (1W) - 500 mA (2W)	 3700° K

F III
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Faretto da incasso in alluminio anodizzato o verniciato bianco, completo di dissipatore. La parabola interna proietta un fascio di luce(25°) 
ideale per piccole vetrine. Possibilità di montaggio a parete o soffitto, con o senza casseforme ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight, white painted or anodized aluminium body, heat sink included. Its internal diffuser provides a cone of light (25°) 
appropriate for small display cases. Ceiling or wall mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré en aluminium, finition anodisé ou blanc laqué; dissipateur de chaleur inclus. L’ouverture du réflecteur intérieur (25°) 
est idéale pour l’éclairage des petites vitrines. Prévu pour montage à mur ou plafond avec ou sans boîte d’encastrement.
ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler aus Aluminium, Ausführung weiß lackiert, Kühlkörper inbegriffen. Innenreflektor mit Ausstrahlwinkel (25°) optimal für 
Vitrinenbeleuchtung. Wand- oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar en aluminio anodizado o pintado blanco, con disipador de calor. La parábola interna proyecta un haz de luz (25º) 
ideal para pequeñas vitrinas. Posibilidad de montaje en pared o techo, con o sin cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный спот, корпус из анодированного алюминия или окрашенный в белый цвет и покрытый лаком. С радиатором 
для отвода тепла. Внутренний рефлектор дает конический пучок света в 25 градусов. Может освещать небольшие 
витрины. Монтируется в потолок или в стену с монтажной коробкой или без нее. Конвертер заказывается отдельно.
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Faretto da incasso in alluminio dorato,cromato, nichelato o verniciato bianco, completo di dissipatore. Possibilità di montaggio 
a parete o soffitto. Lo spessore ridotto e l’ottima dissipazione di calore rendono il prodotto ideale per l’applicazione su mensole e 
arredi. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight in aluminium. Golden, chromed, nickel matt or white lacquered finish. Complete with heat sink. Ceiling or wall 
mounting. Reduced thickness and extremely good heat dissipation makes this product perfect for use into shelves and pieces of 
furniture. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré en aluminium doré, chromè, nickelé ou verni blanc, avec dissipateur de chaleur. Montage mural ou à plafond. 
L’épaisseur réduit et la très bonne dissipation de la chaleur rendent ce produit parfait pour l’installation dans des étagères ou dans 
de meubles. ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler aus Aluminium. Ausführung Gold, Chrom, Nickel matt oder weiß lackiert.  Kühlkörper inbegriffen. Minimale dicke 
und sehr gute Kühlung machen diese Produkt ganz gut zur Einsetzung im Regale oder Einrichtungen. KONVERTER NICHT INBE-
GRIFFEN.

Foco para empotrar en aluminio dorado, cromado, niquelado o pintado blanco, con disipador de calor. Posibilidad de montaje en 
pared o techo. El reducido espesor y la óptima disipación de calor, hacen que el producto sea ideal para su aplicación en estan-
terías y muebles. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный спот из позолоченного, хромированного, никелированного или окрашенного алюминия. С радиатором 
для отвода тепла. Монтируется на потолок или стену. Уменьшенная толщина и хороший теплоотвод делают его 
идеальным для использования в полках или мебели. Конвертер заказывать отдельно.
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350 mA (1W) - 500 mA (2W)	 3700° K
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Faretto da incasso, nickel satinato, completo di dissipatore. Realizzato in versione tonda o quadrata. Con lente interna in policar-
bonato per una luce d’accento (25°) ideale per piccole vetrine. Possibilità di montaggio a parete o soffitto, con o senza casseforme 
o su doghe con adattatore (art. 0209).  ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight in nickel matt finish, heat sink included. Round or square version. Internal polycarbonate lens for accent lighting 
(25°) appropriate for display cases. Wall or ceiling mounting with or without junction box or on metal false ceiling with adapter (art. 
0209). CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré en finition nickel satiné, dissipateur de chaleur inclus. Réalisé en version ronde ou carrée. Avec lentille en polycarbo-
nate (25°) pour faisceau étroit, idéal pour petites vitrines. Montage mural ou à plafond , avec ou sans boîte d’encastrement, ou sur 
faux plafond métallique avec anneau adaptateur (art.0209). ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler, Ausführung Nickel matt, Kühlkörper inbegriffen. Erhältlich in runder oder quadratische Ausführung. Linse aus Poly-
karbonat (25°) für Engstrahl, optimal für Vitrinen-Beleuchtung. Wand- oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse. Monta-
gering für Metalldecken (Art. 0209).  KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar, en níquel satinado, con disipador de calor. Se realiza en versión redonda o cuadrada. Con lente interna en 
policarbonato para una luz con énfasis (25º) ideal para pequeñas vitrinas. Posibilidad de montaje en pared o techo, con o sin cajetín 
o su falsos techos en perfiles metálicos con adaptador. (art. 0209.)  EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный спот. Матированный никель. С радиатором для отвода тепла. Круглый или квадратный варианты. 
Внутренняя линза из поликарбоната дает направленный луч света 25 градусов. Идеально подходит для подсветки 
небольших витрин. Монтируется на потолок или на стену с монтажной коробкой или без нее или с фланцем для 
монтажа в стальной профиль (арт 0209). Конвертер заказывается отдельно.
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Faretto orientabile da incasso, nickel satinato, completo di dissipatore. Lente interna in policarbonato per luce puntuale (15°). 
Possibilità di montaggio in pareti o soffitti di cartongesso e pannelli. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Adjustable recessed spotlight in nickel matt finish, heat sink included. Internal polycarbonate lens (15°) for narrow beam emission. 
False ceiling or wall mounting into plasterboard or panels. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré orientable en finition nickel satiné, dissipateur de chaleur inclus. Avec lentille en polycarbonate (15°) pour faisceau 
étroit. Montage sur fausse plafonds ou cloisons en plaque plâtre ou bois. ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Schwenkbarer Einbaustrahler, Ausführung Nickel matt, Kühlkörper inbegriffen. Linse aus Polykarbonat (15°) für Engstrahl. Montage 
auf Decken oder Wände aus Gipskarton oder Panelen. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco orientable para empotrar, en níquel satinado, con disipador de calor. Lente interna en policarbonato para luz puntual (15º). 
Posibilidad de montaje en pared o techo de placas de yeso o paneles. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный направляемый светильник. Матированный никель. С радиатором для отвода тепла. Внутренняя линза из 
поликарбоната дает узкий направленный луч света 15 градусов.
Монтируется в подвесной потолок или в стену из гипсокартона или дерева с монтажной коробкой или без нее. 
Конвертер заказывается отдельно.
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Faretto orientabile da incasso in alluminio cromato, completo di dissipatore. Possibilità di montaggio a parete o soffitto, con o 
senza casseforme. L’utilizzo di un nuovo tipo di LED ha reso possibile la creazione di un oggetto più piccolo pur mantenendo elevate 
prestazioni. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Adjustable recessed spotlight in chromed aluminium, heat sink included. Ceiling or wall mounting with or without junction box. The 
use of a latest generation LED enabled the creation of a smaller object maintaining high performances.
CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré orientable en finition aluminium chromè, dissipateur de chaleur inclus. Montage mural ou à plafond , avec ou sans 
boîte d’encastrement. L’utilisation d’une source LED de dernière génération a permis la création d’une objet de dimensions encore 
plus réduites tout en conservant des  performances élevées. ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Schwenkbarer Einbaustrahler aus verchromtem Aluminium, Kühlkörper inbegriffen. Wand- oder Deckenmontage mit oder ohne 
Einbaugehäuse. Die Bestückung mit einen neuen LED Quelle ermöglicht die Entwicklung von einem noch kleineren Gerät mit Höch-
stleistung. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco orientable para empotrar en aluminio cromado, con disipador de calor. Posibilidad de montaje en pared o techo, con o sin 
cajetín. La utilización de un nuevo tipo de LED ha hecho posible la creación de un objeto más pequeño pero manteniendo elevadas 
prestaciones. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный направляемый светильник. Хромированный алюминий. С радиатором для отвода тепла. Монтируется 
в подвесной потолок или в стену с монтажной коробкой или без нее. Светодиод последнего поколения позволяет 
создать светильник еще меньшего размера, сохраняя отличные характеристики. Конвертер заказывается отдельно.
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Incasso (IP44) per luce di segnalazione. Corpo in policarbonato trasparente. Flangia frontale trasparente applicabile a scatto. Set 
pellicole colorate bianco, cromo, giallo, rosso, verde e blu in dotazione. SCATOLA PER INCASSO INCLUSA.

Recessed signalisation light (IP44) in transparent polycarbonate. Click mounting transparent frame (without screws). Set of coloured 
films included: white, chrome, yellow, red, green, blue. JUNCTION BOX INCLUDED.

Appareil encastré (IP44) pour lumieres de signalisation en polycarbonate trasparent. Cadre à montage rapide trasparent (sans vis). 
Set de filtres colorés inclus: blanc, chrome, jaune, rouge, vert et bleu. BOÎTE D’ENCASTREMENT INCLUSE.

Einbauleuchte (IP44) für Signalisierung. Gestell aus klarem Polykarbonat. Einfache Montage des Rahms (ohne Schraube). Set far-
bige Filter inbegriffen: weiß, Chrom, gelb, rot, grün, blau. EINBAUGEHAUSE INBEGRIFFEN.

Empotrable (IP44) para luces de señalización. Cuerpo en policarbonato transparente. Brida frontal transparente de rápido montaje. 
Set de filtros coloreados incluidos: blanco, cromo, amarillo, rojo, verde y azul. CAJA PARA EMPOTRAR INCLUIDA.

Встроенный светильник для обозначения зон, коридоров, проходов и т.д. Степень защиты IP44. Из прозрачного 
поликарбоната. С монтажной коробкой и проводкой. Монтируется без винтов. Прилагаются декоративные пленки 
для наружной рамки: белая, под хром, желтая, красная, зеленая и синяя.
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Faretto da incasso in alluminio anodizzato o verniciato bianco, completo di dissipatore. Realizzato in versione tonda o quadrata. 
Emette un fascio di luce radente bidirezionale.  Possibilità di montaggio a parete o soffitto con o senza casseforme. ALIMENTATO-
RE NON INCLUSO.

Recessed spotlight in anodized aluminium or white lacquered finish. Heath sink included. Round or square version. Double sided 
grazing light emission. Ceiling or wall mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré en finition aluminium anodisé ou vernis blanc. Dissipateur de chaleur inclus. Disponible en version ronde ou carré. 
Emit un faisceau de lumière rasante bidirectionnel. Montage mural ou à plafond , avec ou sans boîte d’encastrement.
ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler aus Aluminium eloxiert oder weiß lackiert. Erhältlich in runder oder quadratische Ausführung. Zweiseitiger streifendes 
Lichtabstrahlung. Wand- oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar en aluminio anodizado o pintado blanco, con disipador de calor. Realizado en versión redonda o cuadrada. 
Emite un haz de luz rasante bidireccional. Posibilidad de montaje en pared o techo con o sin cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA 
INCLUIDO

Встроенный спот из анодированного или окрашенного алюминия. С радиатором для отвода тепла. Круглый или 
квадратный. Узкий луч света в две стороны. Монтируется на потолок или стену с монтажной коробкой или без. 
Конвертер заказывать отдельно.
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Faretto da incasso in alluminio anodizzato o verniciato bianco, completo di dissipatore. Realizzato in versione tonda o quadrata. 
Emette un fascio di luce radente monodirezionale.  Possibilità di montaggio a parete o soffitto con o senza casseforme. ALIMEN-
TATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight in anodized aluminium or white lacquered finish. Heath sink included. Round or square version. Single sided 
grazing light emission. Ceiling or wall mounting with or without junction box.
CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré en finition aluminium anodisé ou vernis blanc. Dissipateur de chaleur inclus. Disponible en version ronde ou carré. 
Emit un faisceau de lumière rasante monodirectionnel. Montage mural ou à plafond , avec ou sans boîte d’encastrement.
ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler aus Aluminium eloxiert oder weiß lackiert. Erhältlich in runder oder quadratische Ausführung. Einseitiger streifendes 
Lichtabstrahlung. Wand- oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar en aluminio anodizado o pintado blanco, con disipador de calor. Realizado en versión redonda o cuadrada.  
Emite un haz de luz rasante mono direccional. Posibilidad de montaje en pared o techo con o sin cajetín. EL ALIMENTADOR NO 
VA INCLUIDO.

Встроенный спот из анодированного или окрашенного в белый цвет алюминия. С радиатором для отвода тепла. 
Круглый или квадратный. Узкий луч света в одну сторону. Монтируется на потолок или стену с монтажной коробкой 
или без. Конвертер заказывать отдельно.
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Lampada a parete da incasso in alluminio anodizzato, girevole (350°), completa di dissipatore. Proietta luce radente bidirezionale. 
Un accessorio (art. 0191) permette di dirigere il fascio in una sola direzione. Montaggio esclusivamente con scatola per incasso 
(inclusa). ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Aluminium wall light with anodized swivelling reflector (350°) complete with heat sink. Double side grazing light emission. An ac-
cessory (art. 0191) allows to obtain single side light emission. Must be installed with recessed box (included). CONVERTER NOT 
INCLUDED.

Applique en aluminium anodisé avec réflecteur tournant (350°), dissipateur de chaleur inclus. Emit un faisceau de lumière rasante 
bidirectionnel. Un accessoire (art.0191) permet de concentrer la lumière d’un seul côté. Doit être installe avec boîte d’encastrement 
(inclus). COVERTISSEUR PAS INCLUS.

Wandleuchte mit drehbarem Reflektor (350°) aus Aluminium eloxiert, Kühlkörper inbegriffen. Zweiseitiger streifendes Lichtab-
strahlung. Ein Zubehör (Art.0191) der eine konzentrierte einseitige Lichtstrahlung ergibt kann separat bestellt werden.
KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Lámpara de pared para empotrar en aluminio anodizado, giratoria (350º), con disipador de calor. Proyecta luz rasante bidireccio-
nal. Un accesorio (art. 0191) permite dirigir el haz de luz en una sola dirección. Montaje exclusivamente con cajetín para empotrar 
(incluida). EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный спот из анодированного алюминия, поворотный на 350 градусов. С радиатором для отвода тепла. Луч 
света в две стороны. Заглушка (арт 0191) позволяет направить свет в одну сторону. Монтируется на потолок или 
стену только с монтажной коробкой (прилагается). Конвертер заказывать отдельно.
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6354	
350 mA (1W)	 3700° K
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Faretto da incasso (IP44) con diffusore in metacrilato satinato completo di dissipatore. Disponibile con LED bianco o colorato(blu 
o rosso). Possibilità di montaggio a parete o soffitto, con o senza casseforme. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight (IP44), frosted methacrylate diffuser. Heat sink included. Available with white  or coloured LED (blue, red). Wall 
or ceiling mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré (IP44)avec diffuseur en méthacrylate satiné. Dissipateur thermique inclus. Disponible en version avec LED blanc 
ou couleur (bleu ou rouge). Prévu pour installation a mur ou plafond avec ou sans boîte d’encastrement. CONVERTISSEUR PAS 
INCLUS.

Einbaustrahler (IP44), Diffusor aus satiniertem Metacrylat. Kühlkörper inbegriffen. Erhältlich mit weißer oder farbiger LED (blau, rot). 
Wand oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar (IP44) con pantalla en metacrilato satinado, con disipador de calor. Disponible con LED blanco o coloreado 
(azul o rojo). Posibilidad de montaje en pared o techo, con o sin cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный спот (IP44) из сатинированного метакрилата. С радиатором для отвода тепла. С белым или цветным 
светодиодом (синим или красным). Монтируется на потолок или стену с монтажной коробкой или без. Конвертер 
заказывать отдельно.
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01. W 01. R 01. B

ø 40,83,8

02160213 0125 350 mA 0128 350 mA 0129

Dimmer Led
(1-11 Leds)

(1-4 Leds) (1-10 Leds)



6355	
350 mA (1W)	 3700° K

F III

.01

IP44

3 cm.
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Faretto da incasso (IP44) con diffusore in metacrilato satinato completo di dissipatore. Disponibile con LED bianco o colorato(blu 
o rosso). Possibilità di montaggio a parete o soffitto, con o senza casseforme. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight (IP44), frosted methacrylate diffuser. Heat sink included. Available with white  or coloured LED (blue, red). Wall 
or ceiling mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré (IP44)avec diffuseur en méthacrylate satiné. Dissipateur thermique inclus. Disponible en version avec LED blanc 
ou couleur (bleu ou rouge). Prévu pour installation a mur ou plafond avec ou sans boîte d’encastrement. CONVERTISSEUR PAS 
INCLUS.

Einbaustrahler (IP44), Diffusor aus satiniertem Metacrylat. Kühlkörper inbegriffen. Erhältlich mit weißer oder farbiger LED (blau, rot). 
Wand oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN

Foco para empotrar (IP44) con pantalla en metacrilato satinado, con disipador de calor. Disponible con LED blanco o coloreado 
(azul o rojo). Posibilidad de montaje en pared o techo, con o sin cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный спот (IP44) из сатинированного метакрилата. С радиатором для отвода тепла. С белым или цветным 
светодиодом (синим или красным). Монтируется на потолок или стену с монтажной коробкой или без. Конвертер 
заказывать отдельно.
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01. W 01. R 01. B

02160213 0125 350 mA 0128 350 mA 0129

Dimmer Led
(1-11 Leds)

4

4

0,83,8

(1-4 Leds) (1-10 Leds)



6°p.1546374	
350 mA (2x1W)	 3700° K

F III

.32

IP40

2 cm.
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Lampada da incasso in alluminio finitura nickel satinato, completa di dissipatore. Emette due fasci di luce radente con apertura di 
6°.  Possibilità di montaggio a parete o soffitto con o senza casseforme. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed wall lamp in aluminium, nickel matt finish. Heat sink included. Double side grazing light emission with 6° angle. Wall or 
ceiling mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Applique en aluminium, finition nickel matt. Dissipateur de chaleur inclus. Emit un faisceau de lumière rasante bidirectionnel avec 
ouverture 6°. Prévu pour installation a mur ou plafond avec ou sans boîte d’encastrement. CONVERTISSEUR PAS INCLUS.

Halb Einbauwandleuchte aus Aluminium, Ausführung Nickel matt. Kühlkörper inbegriffen. Zweiseitiger streifendes Lichtabstrahlung, 
6° Winkel. Wand oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN

Lámpara para empotrar en aluminio acabado níquel satinado. Con disipador de calor. Emite dos haces de luz rasante con abertura 
de 6º. Posibilidad de montaje en pared o techo con o sin cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный светильник из алюминия. Матированный никель. С радиатором для отвода тепла. Луч света в две стороны 
6 градусов. Монтируется на потолок или стену с монтажной коробкой или без. Конвертер заказывать отдельно.
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02150212 0125 350 mA 0128 350 mA 0129

Dimmer Led
(1-5 Twist)

(1-5 Twist)(1-2 Twist)

6,5 3,5

5,
5

3,
8



6,3

6,
3

7,
5

p.1536298	
350 mA (1W) - 500 mA (2W)	 3700° K

F III

.01	 .03	 .31	 .32 5,2x5,2 cm.

D
ec

or
at

iv
e 

Li
gh

ts

E
d

y 
M

in
i d

es
ig

n 
U

T
 E

g
o

lu
ce

Faretto da incasso in metallo, con cornice cromata, nichelata, verniciata bianco o grigio. Completo di dissipatore. Possibilità di 
montaggio a parete o soffitto, con o senza cassaforma. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight, metal body and frame. Available in chrome, nickel matt, lacquered white or grey. Heat sink included. Wall or 
ceiling mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré en métal, cadre en métal chromé, nickel mat, verni blanc ou gris. Dissipateur de chaleur inclus. Prévu pour installation 
a mur ou plafond avec ou sans boîte d’encastrement. CONVERTISSEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler aus Metall. Rahmen: verchromt, Nickel matt, lackiert weiß oder grau. Kühlkörper inbegriffen. Wand oder Decken-
montage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar en metal, con marco cromado, niquelado, pintado  blanco o gris. Con disipador de calor. Posibilidad de mon-
taje en pared o techo, con o sin cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный спот из металла с рамкой хромированной, никелированной, окрашенной в белый или серый цвет. С 
радиатором для отвода тепла. Монтируется на потолок или стену с монтажной коробкой или без. Конвертер 
заказывать отдельно.
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0218 0219 0125 350 mA 0128 350 mA 0127 500 mA 0129

Dimmer Led(1-6 Leds)(1-10 Leds)(1-4 Leds)



6299	
350 mA (1W) - 500 mA (2W)	 3700° K

F III

.01	 .03	 .31	 .32
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Faretto da incasso in metallo a luce asimmetrica, con cornice cromata, nichelata, verniciata bianco o grigio, completo di dissipa-
tore. Possibilità di montaggio a parete o soffitto, con o senza cassaforma. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight for asymmetric emission, metal body and frame. Available in chrome, nickel matt, lacquered white or grey. Heat 
sink included. Wall or ceiling mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré en métal pour émission asymétrique, cadre en métal chromé, nickel mat, verni blanc ou gris. Dissipateur de chaleur 
inclus. Prévu pour installation a mur ou plafond avec ou sans boîte d’encastrement. CONVERTISSEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler aus Metall für asymmetrische Ausstrahlung. Rahmen: verchromt, Nickel matt, lackiert weiß oder grau. Kühlkörper 
inbegriffen. Wand oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar en metal con luz asimétrica, con marco cromado, niquelado, pintado blanco o gris. Con disipador de calor. 
Posibilidad de montaje en pared o techo, con o sin cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный светильник из металла с рамкой хромированной, никелированной, окрашенной в белый или серый цвет. 
Ассиметричный луч света. С радиатором для отвода тепла. Монтируется на потолок или стену с монтажной коробкой 
или без. Конвертер заказывать отдельно.
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5,2x5,2 cm.

6,3

6,
3

6,
6

0218 0219 0125 350 mA 0128 350 mA 0127 500 mA 0129

Dimmer Led(1-6 Leds)(1-10 Leds)(1-4 Leds)



4,7 ø 4,5

6350	
350 mA (1W) - 500 mA (2W)	 3700° K

F III

.01	 .45

IP40

3,8 cm.
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Faretto da incasso a luce asimmetrica in alluminio anodizzato o verniciato bianco,  completo di dissipatore. Possibilità di montag-
gio a parete o soffitto, con casseforme. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight for asymmetric emission. Aluminium frame in anodized or lacquered white finish. Wall or ceiling mounting with 
junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré pour émission asymétrique en aluminium dans les finitions aluminium anodisé ou verni blanc. Dissipateur de chaleur 
inclus. Installation a mur ou plafond avec boîte d’encastrement. CONVERTISSEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler aus Aluminium für asymmetrische Ausstrahlung. Ausführung Alu eloxiert oder weiß lackiert. Kühlkörper inbegriffen.
Wand oder Deckenmontage mit Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar con luz asimétrica en aluminio anodizado o pintado blanco, con disipador de calor. Posibilidad de montaje en 
pared o techo, con cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный светильник из анодированного или окрашенного в белый цвет алюминия. Ассиметричный луч света. 
С радиатором для отвода тепла. Монтируется на потолок или стену с монтажной коробкой или без. Конвертер 
заказывать отдельно.
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0214 0217 0125 350 mA 0128 350 mA 0127 500 mA 0129

Dimmer Led(1-6 Leds)(1-10 Leds)(1-4 Leds)



6351	
350 mA (1W) - 500 mA (2W)	 3700° K

F III IP40

3,8 cm.
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Faretto da incasso in alluminio a luce asimmetrica, anodizzato o verniciato bianco, completo di dissipatore. Possibilità di montag-
gio a parete o soffitto, con casseforme. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight for asymmetric emission. Aluminium frame in anodized or lacquered white finish. Wall or ceiling mounting with 
junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré pour émission asymétrique en aluminium dans lesfinitions aluminium anodisé ou verni blanc. Dissipateur de chaleur 
inclus. Installation a mur ou plafond avec boîte d’encastrement. CONVERTISSEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler aus Aluminium für asymmetrische Ausstrahlung. Ausführung Alu eloxiert oder weiß lackiert. Kühlkörper inbegriffen.
Wand oder Deckenmontage mit Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar en aluminio con luz asimétrica, anodizado o pintado blanco, con disipador de calor. Posibilidad de montaje en 
pared o techo, con cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный светильник из анодированного или окрашенного в белый цвет алюминия. Ассиметричный луч света. 
С радиатором для отвода тепла. Монтируется на потолок или стену с монтажной коробкой или без. Конвертер 
заказывать отдельно.
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.01	 .45

0214 0217 0125 350 mA 0128 350 mA 0127 500 mA 0129

Dimmer Led

4,7 4,5

4,
5

(1-6 Leds)(1-10 Leds)(1-4 Leds)
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25° 25°

25° 25°

p.155 p.155

p.155 p.155

0121	
700 mA (3x3W)	 3700° K

500 mA (3x2W)	 3700° K

350 mA (3x1W)	 3700° K

0120	
500 mA (2W)	 3700° K

350 mA (1W)	 3700° K

0123	
700 mA (3x3W)	 3000° K

500 mA (3x2W)	 3000° K

350 mA (3x1W)	 3000° K

0122	
500 mA (2W)	 3000° K

350 mA (1W)	 3000° K
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m
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35
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m

Sorgente spot da 50mm con lente da 25° e dissipatore in alluminio. Disponibile in due temperature di colore 3000°K o 3700°K. 
Max 9W 700 mA. L’utilizzo di LED ad alte prestazioni permette di ottenere un rendimento luminoso molto simile a quello delle tradi-
zionali lampadine dicroiche ma consentendo una considerevole riduzione dei consumi, della manutenzione e delle emissioni di calore.

Spotlight LED source Ø 50mm. 25° lens and aluminium heat sink. Available in two light colour temperature 3000 K° or 3700 K°. Max 
9w 700 mA. The use of high performance LED provide a luminous efficacy very similar to the one of traditional dichroic light bulbs 
but allowing a considerable reduction in energy, consumption and heath emission.

Source LED spot Ø 50mm. Lentille 25° et dissipateur de chaleur en aluminium. Disponible dans deux température de couleur de 
lumière 3000 K° ou 3700 K°. Max 9w 700 mA. L’utilisation de LED à haute performances permit d’avoir une rendue lumineuse très 
proche a celui des traditionnelles ampoules dichroïques mais avec une consomption d’énergie, un entretien et des émissions de 
chaleur très réduites.

LED spotlicht 50 mm. Ø. Linse 25° und Kühlkörper aus Aluminium. Erhältlich in zwei Farbtemperaturen 3000 K° oder 3700 K°. Max 
9w 700 mA. Die Hochleistung LED Einheit ergibt eine Lichtstrahlung sehr ähnlich an die von die traditionale kaltlicht aber mit einen 
sehr geringer Stromverbrauch, kein Pflege und weniger Hitzeentwicklung.

Fuente Spot de 50 mm. con lente de 25º y disipador de calor en aluminio. Disponible en  dos temperaturas de colores 3000ºK o 
3700ºK. Max 9W 700 mA. La utilización de LED con altas prestaciones  permite obtener un rendimiento luminoso muy similar al 
de las bombillas dicroicas tradicionales, pero permitiendo una considerable reducción en los consumos, en el mantenimiento y en 
las emisiones de calor.

Светодиодный спот из алюминия диаметром 50мм с линзой 25 градусов. Возможны цветовые температуры 3000К 
или 3700К. Максимально 9 ватт, 700мА. Светодиод высокого класса дает свет близкий традиционной дихроичной 
лампе, но значительно снижает потребление электроэнергии, обслуживания и излучения тепла.

Sorgente spot da 35 mm con lente da 25° e dissipatore in alluminio. Disponibile in due temperature di colore 3000°K o 3700°K. 
Max 2W. L’utilizzo di LED ad alte prestazioni permette di ottenere un rendimento luminoso sempre più vicino a quello delle tradizio-
nali lampadine dicroiche ma con una notevole riduzione dei consumi, della manutenzione e delle emissioni di calore.

Spotlight LED source Ø 35 mm. 25° lens and aluminium heat sink. Available in two light colour temperature 3000 K° or 3700 K°. 
Max 2W. The use of high performance LED provide a luminous efficacy very similar to the one of traditional dichroic light bulbs but 
allowing a considerable reduction in energy, consumption and heath emission.

Source LED spot Ø 35 mm. Lentille 25° et dissipateur de chaleur en aluminium. Disponible dans deux température de couleur de 
lumière 3000 K° ou 3700 K°. Max 2W. L’utilisation de LED à haute performances permit d’avoir une rendue lumineuse très proche 
a celui des traditionnelles ampoules dichroïques mais avec une consomption d’énergie, un entretien et des émissions de chaleur 
très réduites.

LED spotlicht 35 mm. Ø. Linse 25° und Kühlkörper aus Aluminium. Erhältlich in zwei Farbtemperaturen 3000 K° oder 3700 K°. Max 
2W. Die Hochleistung LED Einheit ergibt eine Lichtstrahlung sehr ähnlich an die von die traditionale kaltlicht aber mit einen sehr 
geringer Stromverbrauch,  kein Pflege und weniger Hitzeentwicklung.

Fuente spot de 35 mm con lente de 25º y disipador de calor en aluminio. Disponible en  dos temperaturas de colores 3000º K o 
3700ºK. Max 2W. La utilización de LED con altas prestaciones permite obtener un rendimiento luminoso muy parecido a la de las 
tradicionales bombillas dicroicas, pero con una notable reducción de los consumos, del mantenimiento y las emisiones de calor.

Светодиодный спот из алюминия диаметром 35мм с линзой 25 градусов. Возможны цветовые температуры 3000К 
или 3700К. Максимально 9 ватт, 700мА. Светодиод высокого класса дает свет близкий традиционной дихроичной 
лампе, но значительно снижает потребление электроэнергии, обслуживания и излучения тепла.
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3700°K 3700°K

3000°K 3000°K

6 ø 3,5
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25°25° p.155p.155
	
max 700 mA (3x3W)	 3700° K - 3000° K

3700°K3000°K

6330 0121-0123

+

TAPPO 6330 + LED 0121 - 0123

F III

7,9 cm..01

Ø 8,5

12,5

0203 0125 350 mA0126 700 mA 0128 350 mA0127 500 mA 0129

Dimmer Led(1-2 spots) (1 spot)(1-3 spots)(1-2 spots)

0123 0121
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9

913
,5

25°25° p.155p.155	
max 700 mA (3x3W)	 3700° K - 3000° K

3700°K3000°K

6305 0121-0123

+

EDY 6305 + LED 0121 - 0123

F III

7,2x8,2 cm..01	 .03	 .31	 .32

0125 350 mA0126 700 mA 0128 350 mA0127 500 mA 0129

Dimmer Led(1-2 spots) (1 spot)(1-3 spots)(1-2 spots)

0123 0121

art. 0199
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13

8

25°25° p.155p.155	
max 700 mA (3x3W)	 3700° K - 3000° K

3700°K3000°K

6622 0121-0123

+

CASPER 6622 + LED 0121 - 0123

F III

10,5X10,5 cm..57

0125 350 mA0126 700 mA 0128 350 mA0127 500 mA 0129

Dimmer Led(1-2 spots) (1 spot)(1-3 spots)(1-2 spots)

8

0123 0121
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25°25° p.155p.155	
max 700 mA (3x3W)	 3700° K - 3000° K

3700°K3000°K

6625 0121-0123

+

ZERO 6625 + LED 0121 - 0123

F III

11,4 cm..57

0125 350 mA0126 700 mA 0128 350 mA0127 500 mA 0129

Dimmer Led(1-2 spots) (1 spot)(1-3 spots)(1-2 spots)

Ø 10

0123 0121

15

6623 ZERO 12V  -  12V 50W GU5,3

6624 ZERO 230V - 230V 50W GU10
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Ø 9,5

8,
5

1

30°

25°25° p.155p.155
	
max 700 mA (3x3W)	 3700° K - 3000° K

3700°K3000°K

6047 0121-0123

+

6047 + LED 0121 - 0123

F III

7,5 cm..01	 .03	 .20	 .31	 .32

0125 350 mA0126 700 mA 0128 350 mA0127 500 mA 0129

Dimmer Led(1-2 spots) (1 spot)(1-3 spots)(1-2 spots)

0123 0121
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25°25° p.155p.155	
max 700 mA (3x3W)	 3700° K - 3000° K

3700°K3000°K

6048 0121-0123

+

6048 + LED 0121 - 0123

F III

7,5 cm..01	 .21	 .31	 .32

0125 350 mA0126 700 mA 0128 350 mA0127 500 mA 0129

Dimmer Led(1-2 spots) (1 spot)(1-3 spots)(1-2 spots)

8,5

8,
5

0123 0121

8,
5

1

30°
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Ø 6,6

12,5

25°25° p.155p.155
	
max 500 mA (2W)	 3700° K - 3000° K

3700°K3000°K

6327 0120-0122

+

TAPPOMINI 6327 + LED 0120 - 0122

F III

5,9 cm..01

0125 350 mA0128 350 mA0127 500 mA 0129

Dimmer Led(1-4 spots)(1-10 spots)(1-6 spots)

0122 0120
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Ø 7

11

25°25° p.155p.155
	
max 500 mA (2W)	 3700° K - 3000° K

3700°K3000°K

6197 0120-0122

+

6197 + LED 0120 - 0122

F III

5,3 cm..01	 .21	 .31	 .32

0125 350 mA0128 350 mA0127 500 mA 0129

Dimmer Led(1-4 spots)(1-10 spots)(1-6 spots)

0122 0120
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0125 350 mA0128 350 mA0127 500 mA 0129

Dimmer Led(1-4 spots)(1-10 spots)(1-6 spots)

25°25° p.155p.155
	
max 500 mA (2W)	 3700° K - 3000° K

3700°K3000°K

6239 0120-0122

+

6239 + LED 0120 - 0122

F III

6 cm..01	 .03	 .21	 .31	 .32

Ø 7

9
2,

5

40°

0122 0120
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La tecnologia RGB, acronimo dell’inglese red-green-blue (rosso-verde-blu), permette di variare il colore della luce LED miscelando 
gradualmente i tre colori primari per ottenere varie sfumature di colore fino al bianco. L’uso della luce colorata modifica l’ambiente, 
adattandolo ai propri gusti, ai propri umori, alle sensazioni del momento. I prodotti EGOLED RGB utilizzano la tecnologia LED full 
colour  per una miscelazione del colore ottimale ed omogenea. Facile sistema di gestione della luce tramite pulsante (normalmente 
aperto) o telecomando.

RGB technology, acronym of Red-Green-Blue, consent to vary the colour of LED light gradually mixing the three primary colours 
into a number of nuances including white. The use of coloured light modifies the environment adapting it to different taste, moods 
or sensations in a specific moment. EGOLED RGB products are based on full-colour LED technology to provide optimal and homo-
geneous colour mixing. Easy control system by means of a push button (normally open)or remote control.

La technologie RGB, acronyme de l’anglais red-green-blue (rouge-vert-bleu), permet de changer la couleur de la lumière LED mé-
langeant les trois couleurs primaires dans une quantité de nuances jusq’au blanc. L’usage de lumière colorée modifie l’ambiance et 
l’adapte à différent goûts, humeurs ou à la sensation d’un instant particulier. Les produits EGOLED RGB utilisent la technologie LED 
full-colour pour fournir une mélange de couleur optimale et homogène. Facile à régler  à travers d’un bouton-poussoir (normalement 
ouvert) ou télécommande.

Die RGB Technologie, Akronym von English red-green-blu (Rot-Grün-Blau), erlaubt die Farbwechsel von LED Licht. Die Mischung 
von drei primäre Farben ergibt mehrere Farbtonen inklusiv Weiß. Die Verwendung von farbigem Licht verändert und adaptiert das 
Umgebung an Verschiedenes Geschmacke, Stimmungen oder Gefühl. Die EGOLED Produkten verwenden die full-colour LED 
Technologie, um ein verbesserte und homogene Farbmischung zu ergeben. Einfache Steuerung durch einen Druckknopf (norma-
lerweise geöffnet) oder Fernbedienung.

La tecnología RGB, acrónimo de l’ingles red-green-blue (rojo-verte-azul), permite cambiar el color de la luz LED mezclando gradual-
mente los tres colores primarios para obtener una cantidad de matices hasta a llegar al blanco. El uso de luz coloreada modifica el 
ambiente y lo adapta a gustos y estados de ánimo diferentes o a las sensaciones de un instante particular.
Los productos EGOLED RGB utilizan la tecnología LED full-colour para entregar una mezcla de colores óptima y homogénea. Se 
arregla fácilmente por medio de un pulsador (normalmente abierto) o mando a distancia.

Технология RGB (эр-джи-би), сокращение от английских слов red-green-blue (красный-зеленый-синий), позволяет 
менять цвет светодиода, постепенно переходя от одного цвета к другому, включая и белый цвет. Использование 
цветного света позволяет создать нужное освещение для самых разных мест и обстоятельств. Наши световые 
приборы используют полноцветную технологию RGB, что позволяет получить оптимальное и ровное смешение 
цветов. Управление очень простое – с помощью кнопки (обычно открытой) или yдаленное.

Simple RGB
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6375	
3 x 225 mA	

F III

.32

IP40

3,2 cm.
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Faretto da incasso, nickel satinato, completo di dissipatore. Realizzato in versione tonda. Possibilità di montaggio a parete o sof-
fitto, con o senza casseforme o su doghe con adattatore (art. 0209).  ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight in nickel matt finish, heat sink included. Round version. Wall or ceiling mounting with or without junction box or 
on metal false ceiling with adapter (art. 0209). CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré en finition nickel satiné, dissipateur de chaleur inclus. Réalisé en version ronde. Montage mural ou à plafond , avec 
ou sans boîte d’encastrement, ou sur faux plafond métallique avec anneau adaptateur (art.0209). ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler, Ausführung Nickel matt, Kühlkörper inbegriffen. Wand- oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse. Mon-
tagering für Metalldecken (Art. 0209).  KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar, en níquel satinado, con disipador de calor. Se realiza en versión redonda. Posibilidad de montaje en pared o te-
cho, con o sin cajetín o su falsos techos en perfiles metálicos con adaptador. (art. 0209.)  EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный спот. Матированный никель. С радиатором для отвода тепла. Круглый вариант. Монтируется на потолок 
или на стену с монтажной коробкой или без нее или с фланцем для монтажа в стальной профиль (арт 0209). 
Конвертер заказывается отдельно.
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0209

6,6 ø 3,8

0131 0132 0234

(1-5 RGB)(1-5 RGB)

01400141

(1-5 RGB)



3,2 cm.

Molla per cartongesso inclusa
Spring for plasterboard included
Ressort pour plaque de plâtre compris
Feder für Gipskarton inbegriffen

6376	 0,2 kg

3 x 225 mA	

F III

.33

IP67

3 cm.
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Faretto da incasso calpestabile IP 67 in acciaio INOX AISI316L completo di dissipatore e cavo in neoprene da 300 cm. Vetro di 
protezione satinato. Montaggio con o senza casseforme. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Walkover recessed spot IP67. Stainless steel body AISI316L, complete with heat sink and 300 cm. neoprene cable. Frosted 
protection glass. Mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastrable piétinable IP67 en acier INOX AISI316L. Dissipateur de chaleur et câble en néoprène 300 cm. inclus. Verre de 
protection satiné. Montage avec ou sans boîtes d’encastrement. ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Begehbarer Einbaustrahler IP67 aus rostfreier Stahl AISI316L. Kuhlkörper und Neoprene Stromkabel 300 cm. inbegriffen. Sati-
niertem Schutzglass. Montage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar en suelos IP67 en acero INOX AISI316L con disipador de calor y cable de neopreno de 300 cm. Cristal de 
protección satinado. Montaje con o sin cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный светильник из нержавеющей стали марки AISI316L для пешеходных зон. Степень защиты от пыли и влаги 
IP67. С радиатором для отвода тепла и кабелем из неопрена 300 см. Диффузор из матового стекла. Монтируется с 
монтажной коробкой или без нее. Конвертер заказывается отдельно.
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500 Kg

T< 40°C

Inox Aisi 316L

ø 47,1

0131 0132 0234

(1-5 RGB)(1-5 RGB)

01400141

(1-5 RGB)



6377	
3 x 225 mA	

F III

.01

IP44

3,2 cm.
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Faretto da incasso (IP44) con diffusore in metacrilato satinato completo di dissipatore. Possibilità di montaggio a parete o soffitto, 
con o senza casseforme. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight (IP44), frosted methacrylate diffuser. Heat sink included. Wall or ceiling mounting with or without junction box. 
CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré (IP44)avec diffuseur en méthacrylate satiné. Dissipateur thermique inclus. Prévu pour installation a mur ou plafond 
avec ou sans boîte d’encastrement. CONVERTISSEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler (IP44), Diffusor aus satiniertem Metacrylat. Kühlkörper inbegriffen. Wand oder Deckenmontage mit oder ohne Ein-
baugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN

Foco para empotrar (IP44) con pantalla en metacrilato satinado, con disipador de calor. Posibilidad de montaje en pared o techo, 
con o sin cajetín. EL ALIMENTADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный спот (IP44) с диффузором из сатинированного метакрилата. С радиатором для отвода тепла. Монтируется 
на потолок или стену с монтажной коробкой или без. Конвертер заказывать отдельно.
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6,2 4

4

0,8

0131 0132 0234

(1-5 RGB)(1-5 RGB)

01400141

(1-5 RGB)
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Faretto da incasso (IP44) con diffusore in cristallo trasparente, flangia in alluminio cromato,completo di dissipatore. La forma a 
globo proietta ed irradia caratteristici effetti luminosi (vedi foto).  Possibilità di montaggio a parete o soffitto, con o senza casseforme. 
ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight (IP44), clear crystal diffuser, frame in chromed aluminium. Heat sink included. Globe shaped crystal creates 
remarkable light effects (see photo). Ceiling or wall mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré (IP44) avec diffuseur en cristal transparent, collerette en aluminium chromé, dissipateur de chaleur inclus.
Le cristal en forme de globe projette des effet de lumière remarquables (voir photo). Montage mural ou à plafond avec ou sans boîte 
d’encastrement. ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler (IP44) mit Diffusor aus klarer Kristall, Gestell aus verchromtem Aluminium. Globusform Kristall ergibt schönes Lichtef-
fekt (siehe Bild). Wand- oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar (IP44) con pantalla en cristal transparente, brida en aluminio cromado, con disipador de calor. La forma de 
globo proyecta e irradia efectos luminosos característicos (ver foto). Posibilidad de montaje en pared o techo, con o sin cajetín.
EL ALIMENTADO NO VA INCLUIDO.

Встроенный спот из хромированного алюминия. Степень защиты IP44. Прозрачный хрустальный диффузор. С 
радиатором для отвода тепла. Хрусталь в форме шара создает замечательные световые эффекты. Монтируется на 
потолок или на стену с монтажной коробкой или без нее. Конвертер заказывается отдельно.
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6378	
3 x 225 mA	

F III

.01

IP44

3,2 cm.

4 Ø 4,2
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(1-5 RGB)(1-5 RGB)

01400141

(1-5 RGB)
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Faretto da incasso (IP44) con diffusore in cristallo trasparente, flangia in alluminio cromato,completo di dissipatore. La forma a 
diamante proietta ed irradia caratteristici effetti luminosi (vedi foto). Possibilità di montaggio a parete o soffitto, con o senza casse-
forme. ALIMENTATORE NON INCLUSO.

Recessed spotlight (IP44), clear crystal diffuser, frame in chromed aluminium. Heat sink included. Diamond shaped crystal creates 
remarkable light effects (see photo). Ceiling or wall mounting with or without junction box. CONVERTER NOT INCLUDED.

Spot encastré (IP44) avec diffuseur en cristal transparent, collerette en aluminium chromé, dissipateur de chaleur inclus. Le cristal 
en forme de diamant projette des effet de lumière remarquables (voir photo). Montage mural ou à plafond avec ou sans boîte d’en-
castrement. ALIMENTATEUR PAS INCLUS.

Einbaustrahler (IP44) mit Diffusor aus klarer Kristall, Gestell aus verchromtem Aluminium. Diamantform Kristall ergibt schönes 
Lichteffekt (siehe Bild). Wand- oder Deckenmontage mit oder ohne Einbaugehäuse. KONVERTER NICHT INBEGRIFFEN.

Foco para empotrar (IP44) con pantalla en cristal transparente, brida en aluminio cromado, con disipador de calor. La forma de 
diamante proyecta e irradia efectos luminosos característicos (ver foto). Posibilidad de montaje en pared o techo, con o sin cajetín.
EL ALIMENADOR NO VA INCLUIDO.

Встроенный спот из хромированного алюминия. Степень защиты IP44. Прозрачный хрустальный диффузор. С 
радиатором для отвода тепла. Хрусталь в форме бриллианта создает замечательные световые эффекты. Монтируется 
на потолок или на стену с монтажной коробкой или без нее. Конвертер заказывается отдельно.
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6379	
3 x 225 mA	

F III

.01

IP44

3,2 cm.

3 Ø 4
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0131: alimentatore RGB master
uscita: 3 canali per moduli a 225mA (max 5 Led per canale) .
pressione rapida: ON-OFF
pressione media: cambio colore
pressione lunga: inizio sequenza colore 
0132: alimentatore RGB slave + cavetto
uscita: 3 canali per moduli a 225mA (max 5 Led per canale) .

0131: RGB master controller
Output: 3 channels for 225mA modules (max 5 leds per channel)
quickpress: ON-OFF
intermediate press: colour change
extended press: start colour game
0132: RGB controller slave + cable
Output: 3 channels for 225mA modules (max 5 leds per channel)

0131: convertisseur RGB master
Sortie: 3 canaux pour modules de 225mA (max 5 leds pour canal)
Touche courte: ON-OFF
Touche moyenne: changement des couleurs
Touche longue: départ couleurs en séquence
0132: convertisseur RGB slave + câble
Sortie: 3 canaux pour modules de 225mA (max 5 leds pour chenal)

0131: Steuerung RGB master
Ausgang: 3 Kanäle für225mA Module (max 5 Led je Kanal)
Schnell drücken: ON-OFF
Mittel drücken: Farbwechsel 
Lang drücken: Farbwechsel Sequenzstart
0132: Steuerung RGB slave mitkable
Ausgang: 3 Kanäle für225mA Module (max 5 Led je Kanal)

0131:alimentador RGB master
Salida: 3 canales para modulo de 225mA (max 5 leds por canal)
Présion corta: ON-OFF
Présion mediana: cambio de color
Présion larga: iniciar cambio de color
0132: alimentador RGB slave con cable
Salida: 3 canales para modulo de 225mA (max 5 leds por canal)

0131: блок питания (мастер-контроллер) RGB. 
Выход: 3 канала для модулей 225мА (макс. 5 светодиодов на канал).
Быстрое нажатие – включение.
Среднее нажатие – смена цвета.
Долгое нажатие – начало смены цветов.
0132: блок питания (вторичный контроллер) RGB + кабель.
Выход: 3 канала для модулей 225мА (макс. 5 светодиодов на канал).
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RGB connection

RGB connection for Zeppelin

0131

0132

0131

0131

0132
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0141

0132

0140

0141

0132

0140: kit RGB per telecomando
Trasformatore 230/24V
Ricevitore
Interfaccia infrarosso
Alimentatore RGB Slave più cavetto
Max 5 leds per canale 
0141: Telecomando
0132: alimentatore RGB slave + cavetto
uscita: 3 canali per moduli a 225mA
(max 5 Led per canale) .

0140 RGB kit for remote control.
Transformer 230/24V
Infrared interface
RGB slave converter and cable
Max 5 LED per channel
0141 Remote control
0132: RGB controller slave + cable
Output: 3 channels for 225mA modules
(max 5 leds per channel)

0140 Kit RGB pour control par télécommande
Transfo 230/24V
Interface infrarouge
Convertisseur RGB slave et câble.
Max. 5 LED chaque canal.
0141 télécommande
0132: convertisseur RGB slave + câble
Sortie: 3 canaux pour modules de 225mA
(max 5 leds pour canal)

0140 RGB Kit für Fernbedienung
Trafo 230/24V
Infrarot Schnittstelle
RGB Slave Konverter und Kabel
Max. 5 LED pro Kanal
0141 Fernbedienung
0132: Steuerung RGB slave mitkable
Ausgang: 3 Kanäle für225mA Module
(max 5 Led je Kanal)

0140 Kit RGB para mando a distancia
Transformador 230/24V
Interfaz infrarojo
Alimentador RGB y cable
Max 5 LED por cada canal
0141 mando a distancia
0132: alimentador RGB slave con cable
Salida: 3 canales para modulo de 225mA 
(max 5 leds por canal)

0140 удаленное управление для RGB.
Трансформатор 230/24В
Инфракрасный интерфейс
Конвертер RGB слейв (вторичный) и кабель Макс. 5 
светодиодов на канал
0141 удаленное управление
0132: блок питания (вторичный контроллер) RGB + кабель.
Выход: 3 канала для модулей 225мА 
(макс. 5 светодиодов на канал).
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0125
350 mA 1-4 leds 1W

0131 Master RGB
1-5 spots RGB

0132 Slave RGB + cable
1-5 spots RGB0126

700 mA 1-6 leds 3W

0212 - ø 2
Box + Plaster

(Byte, Trim, Dot, 

Top Mini, Vega,

Sirio, Alcor, Twist,

Snorky)

0127
500 mA 1-6 leds 2W

0213 - ø 3
Box + Plaster

(Pix, Ice, Top)

0128
350 mA 1-10 leds 1W

0214 - ø 3,8
Box + Plaster

(Spoon)

0129 Dimmer Led
350 mA 1-11 leds 1W

500 mA 1-10 leds 2W

700 mA 1-9 leds 3W

0133
Cavo di sincronizzazione

per dimmer Led (0129)

Sincronization cable for

dimmer Led (0129)

0130
1-40 Lucciole
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Converters

Boxes

6

2
3,

5
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3,
6

2,
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2,
7

7,7

3,
6

1,
8

11

3,
6

2,
7
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2,
2

15,2

4,
1

3

9

12,3

7,
5

10,5

Ø 2

6

5,2

9

12,3

7,
5

10,5

Ø 3

6

5,2

9

12,3

7,
5

10,5

Ø 3,8

6

5,2
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0140 RGB Kit for remote
1-5 spots RGB

0141 Remote control

0140

0141

15,2

4,
1

3

2,5 cm.
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0217 - ø 3,8
Plastic box

(Spoon)

0234
Plastic box RGB

(Pix, Pix RGB, Ice RGB, Vega Maxi RGB, 

Alcor Maxi RGB)

0220 - ø 3
Kit cassaforma drenante + connettore 

stagno

Draining junction box + IP67

connector.

(Zeppelin, Kross, Vista)

0235
Plastic box da parete

Wall plastic box

(Tris)

0228 - ø 3
Cassaforma drenante 

Draining junction box

(Zeppelin RGB)

0218
Cassaforma per calcestruzzo

Wallbox for concrete

(Edy Mini)

0219
Piastra per muratura.

Plaster kit

(Edy Mini)

0229
Kit cassaforma drenante + connettore 

stagno

Draining junction box + IP67

connector.

(Drive, Four)

0230 - ø 6
Kit cassaforma drenante + connettore 

stagno

Draining junction box + IP67

connector.

(Zeppelin Maxi)

0231
Kit cassaforma drenante + connettore 

stagno

Draining junction box + IP67

connector.

(Tris)

0208
Adattatore per doghe

Assembly-ring for metallic ceilings

(Dot)

0232 - ø 6
Plastic box da parete

Wall plastic box

(Zeppelin Maxi, Step)

0209
Adattatore per doghe

Assembly-ring for metallic 

ceilings

(Pix, Pix RGB)
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11 x 11 x 9h cm.
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Ø
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Ø 3,5

Ø 11

Ø 11

10

Ø 8

Ø 10

10

Ø 6,4

Ø 11

11
,5

Ø 8,6

7,5

Ø
 1

0

8

Ø
 6

Ø
 3

,4

Ø
 1

1

8,5

Ø
 8

,6

1,7

Ø 2,1

Ø2,3

2,5

Ø 3,3

Ø 3,7

Ø
 4

,2

Ø
 6

,4

0215 - ø 2
Plastic Box

(Byte, Trim, Dot, Top Mini, Vega, 

Sirio, Alcor, Twist, Snorky)

0216 - ø3
Plastic box

(Ice, Top, Zeppelin,

Zeppelin RGB, Kross, Vista)
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Ø
 3

7

Ø
 4

Ø
 2

,4
Ø

 3
,4
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Installazioni - Installations

Installazioni casseforme - Boxes installations

6622
6625

0218 + 0219

0219

0212
0213
0214

0215
0216
0217
0232

0220
0230

0231

0234

0229
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Lamps Decorative Lights

Outdoor
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Spots
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84

106

104

111

111

110

110

46

112

124

70

72

88

88

90

90

48

98

68

138

56

78

52

50

134

40

118

120

122

126

128

6373

6351

6350

0120

0122

0121

0123

6369

6330

6327

6363

6364

6336

6337

6338

6339

6371

6374

6358

6378

6362

6365

6349

6348

6376

6368

6625

6047

6048

6197

6239

Accessories

Alcor

Alcor Maxi RGB

Alea LED

Byte quadro

Byte tondo

Casper LED

Colibrì LED

Dot quadro

Dot tondo

Drive

Edy led

Edy mini 

Edy mini 45°

Four

Ice Quadro

Ice Tondo

Ice RGB

Ikon LED

Kross

Kalla

Kalla

Kirk

Leda

Leda RGB

Leda

Lucciola

One

Okkio

Pix quadro

Pix tondo

Pix RGB

Read

Rulo’

Rulo’ mini

Sirio

Ska

6360

6379

5500

6357

6356

6622

4502

6321

6320

6366

6305

6298

6299

6367

6355

6354

6377

4504

6361

2502

4501

4503

2500

2501

4500

6372

6380

6324

6323

6322

6375

4505

1500

1501

6359

6325

146

66

140

32

76

74

116

30

60

60

42

114

100

102

44

96

94

136

34

54

12

16

36

20

24

22

62

86

82

80

80

132

26

28

28

64

92

Snorky

Spoon quadro

Spoon tondo

Spot 35mm

Spot 35mm

Spot 50mm

Spot 50mm

Step

Tappo LED

Tappo mini LED

Top

Top mini

Trim 

Trim

Trim 

Trim

Tris

Twist

Vega

Vega Maxi RGB

Vista

Zen LED

Zeppelin quadro

Zeppelin tondo

Zeppelin RGB

Zeppelin maxi

Zero LED

PageCode CodeName Name Page

52

104

106

94

96

74

76

68

64

66

54

56

70

72

78

42

44

40

46

48

62

84

98

132

134

136

138

140

86

116

118

Zeppelin quadro

Spoon tondo

Spoon quadro

Ice Tondo

Ice Quadro

Byte tondo

Byte quadro

Vega

Sirio

Alcor

Kross

Vista

Top

Top mini

Zen LED

Drive

Four

Zeppelin maxi

Step

Tris

Lucciola

Snorky

Twist

Pix RGB

Zeppelin RGB

Ice RGB

Vega Maxi RGB

Alcor Maxi RGB

One

Casper LED

Zero LED

0120

0121

0122

0123

1500

1501

2500

2501

2502

4500

4501

4502

4503

4504

4505

5500

6047

6048

6197

6239

6298

6299

6305

6320

6321

6322

6323

6324

6325

6327

6330

6336

6337

6338

6339

6348

Spot 35mm

Spot 50mm

Spot 35mm

Spot 50mm

Accessories

Rulo’

Rulo’ mini

Leda

Leda RGB

Kalla

Leda

Kalla

Colibrì LED

Kirk

Ikon LED

Read

Alea LED

Edy mini 

Edy mini 45°

Edy led

Dot tondo

Dot quadro

Pix tondo

Pix quadro

Okkio

Ska

Tappo mini LED

Tappo LED

Trim 

Trim

Trim 

Trim

Zeppelin tondo

111

110

111

110

146

28

28

20

24

12

22

16

30

36

34

26

32

120

122

126

128

100

102

114

60

60

80

80

82

92

124

112

88

88

90

90

50

6349

6350

6351

6354

6355

6356

6357

6358

6359

6360

6361

6362

6363

6364

6365

6366

6367

6368

6369

6371

6372

6373

6374

6375

6376

6377

6378

6379

6380

6622

6625
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I nostri prodotti sono costruiti in 

conformità alle norme europee 

CEI-EN 60598 e, come tali, reca-

no la marcatura CE.

Our fittings are manufactured 

in conformity with the europe-

an standard CEI-EN 60598 and, 

consequently, get the mark CE.

Nos appareils sont fabriqués en 

conformité aux règles européen-

nes CEI-EN 60598 et, par con-

séquence, fournis avec marque CE.

Unsere Produkte werden gemäss 

europäischer Norm CEI-EN 

60598 hergestellt und sind als 

solche mit dem CE-Zeichen 

gekennzeichnet.

Egoluce s.r.l. si riserva la facoltà 

di modificare, in qualsiasi mo-

mento e senza preavviso, le ca-

ratteristiche tecniche dei modelli 

illustrati nel presente catalogo.

I colori si intendono indicativi.

Egoluce s.r.l. reserves the right to 

change, at any time and without 

prior warning, the technical spe-

cification of any product illustra-

ted in this catalogue.

Colours are simply indicative of 

the real nuance.

Egoluce s.r.l. se réserve le droit 

de modifier, à n’importe quel 

moment et sans préavis, les ca-

ractéristiqués técniques des élé-

ments illustrés dans ce catalogue.

Les couleurs sont simplement a 

titre indicatif.

Egoluce s.r.l. behält sich vor, je-

derzeit und fristlos die in beilie-

gendem Katalog erläuteren tech-

nischen Daten zu ändern.

Die Farben sind nicht genau 

wirklichkeitsgetreu.

NOTE
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